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IV 

(Informazzjoni) 

INFORMAZZJONI MINN ISTITUZZJONIJIET U KORPI TAL-UNJONI EWROPEA 

IL-KUMMISSJONI 

Rata tal-kambju tal-euro ( 1 ) 

L-10 ta’ Settembru 2009 

(2009/C 217/01) 

1 euro = 

Munita Rata tal-kambju 

USD Dollaru Amerikan 1,4545 

JPY Yen Ġappuniż 133,92 

DKK Krona Daniża 7,4439 

GBP Lira Sterlina 0,87575 

SEK Krona Żvediża 10,2425 

CHF Frank Żvizzeru 1,5151 

ISK Krona Iżlandiża 

NOK Krona Norveġiża 8,6635 

BGN Lev Bulgaru 1,9558 

CZK Krona Ċeka 25,499 

EEK Krona Estona 15,6466 

HUF Forint Ungeriż 272,28 

LTL Litas Litwan 3,4528 

LVL Lats Latvjan 0,7026 

PLN Zloty Pollakk 4,1667 

RON Leu Rumen 4,2559 

TRY Lira Turka 2,1912 

Munita Rata tal-kambju 

AUD Dollaru Awstraljan 1,6965 

CAD Dollaru Kanadiż 1,5791 

HKD Dollaru ta' Hong Kong 11,2730 

NZD Dollaru tan-New Zealand 2,0901 

SGD Dollaru tas-Singapor 2,0747 

KRW Won tal-Korea t'Isfel 1 781,26 

ZAR Rand ta' l-Afrika t'Isfel 11,0433 

CNY Yuan ren-min-bi Ċiniż 9,9334 

HRK Kuna Kroata 7,3256 

IDR Rupiah Indoneżjan 14 451,39 

MYR Ringgit Malażjan 5,0820 

PHP Peso Filippin 70,343 

RUB Rouble Russu 44,9614 

THB Baht Tajlandiż 49,475 

BRL Real Brażiljan 2,6756 

MXN Peso Messikan 19,6176 

INR Rupi Indjan 70,6960
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( 1 ) Sors: rata tal-kambju ta' referenza ppubblikata mill-Bank Ċentrali Ewropew.



Komunikazzjoni mill-Kummissjoni dwar il-kwantità li għaliha ma tressqet l-ebda applikazzjoni u li 
għandha tiżdied mal-kwantità stabbilita għas-subperjodu mill-1 ta’ Jannar sal-31 ta’ Marzu 2010 fil- 

kuntest ta’ ċerti kwoti miftuħa mill-Komunità għal prodotti fis-settur tal-laħam tat-tjur 

(2009/C 217/02) 

Ir-Regolament (KE) Nru 616/2007 ( 1 ) fetaħ kwoti tariffarji għall-importazzjoni ta' prodotti tas-settur tal- 
laħam tat-tjur. L-applikazzjonijiet għal liċenzji tal-importazzjoni li tressqu matul l-ewwel sebat ijiem tax- 
xahar ta' Lulju 2009 għas-subperjodu mill-1 ta' Ottubru sal-31 ta' Diċembru 2009, għall-kwoti 09.4212, 
09.4214, 09.4216 u 09.4218, kienu jkopru kwantitajiet iżgħar minn dawk disponibbli. F’konformità mat- 
tieni sentenza tal-Artikolu 7(4) tar-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1301/2006 ( 2 ), il-kwantitajiet li 
għalihom ma tressqux applikazzjonijiet ġew miżjuda mal-kwantità stabbilita għas-subperjodu tal-kwoti ta’ 
wara, mill-1 ta’ Jannar sal-31 ta’ Marzu 2010, u jidhru fl-Anness għal din il-komunikazzjoni. 

( 1 ) ĠU L 142, 5.6.2007, p. 3. 
( 2 ) ĠU L 238, 1.9.2006, p. 13. 

ANNESS 

Nru tas-serje tal-kwota 
Kwantità li għaliha ma tressqet l-ebda applikazzjoni u li għandha tiżdied mal- 

kwantità stabbilita għas-subperjodu mill-1 ta’ Jannar sal-31 ta’ Marzu 2010 
(f′kg) 

09.4212 55 566 000 

09.4214 5 968 795 

09.4216 2 524 910 

09.4218 6 957 600
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INFORMAZZJONI MILL-ISTATI MEMBRI 

Informazzjoni fil-qosor ikkomunikata mill-Istati Membri dwar għajnuna mill-Istat mogħtija skont ir- 
Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1857/2006 dwar l-applikazzjoni tal-Artikoli 87 u 88 tat- 
Trattat għal għajnuna mill-Istat għal intrapriżi żgħar u ta' daqs medju attivi fil-produzzjoni ta' 

prodotti agrikoli u li jemenda r-Regolament (KE) Nru 70/2001 

(2009/C 217/03) 

Għajnuna Nru: XA 61/09 

Stat Membru: L-Estonja 

Reġjun: L-Estonja 

Titlu tal-iskema tal-għajnuna jew isem l-intrapriża li qed 
tirċievi l-għajnuna individwali: Turuarendustoetus 

Bażi legali: 

(1) Maaelu ja põllumajandusturu korraldamise seadus § 11 lõige 
1 ja § 18 lõige 1 (RTI, 18.7.2008, 33, 202); 

(2) Põllumajandusministri 26.3.2008. a määrus nr 26 „Turu- 
arendustoetuse taotlemise ja taotluse menetlemise kord, 
nende kulude loetelu, mille hüvitamiseks turuarendustoetust 
antakse, ning toetuse määr”. 

Nefqa annwali ppjanata skont l-iskema jew l-ammont 
kumplessiv tal-għajnuna individwali mogħtija lill-intrapriża: 
Ammont kumplessiv sa EUR 6 000 000 (EEK 93,9 miljun), kull 
sena madwar EUR 2 000 000 (EEK 31 miljun). 

Intesità massima tal-għajnuna: sa 100 % 

Data tal-implimentazzjoni: 1 ta' Marzu 2009 

Tul ta' żmien tal-iskema jew l-għotja tal-għajnuna individ
wali: sal-31.12.2010 

Għan tal-għajnuna: 

Biex jiżdiedu s-swieq ġodda għall-prodotti tar-razzett jew jiġu 
applikati r-riżultati tar-riċerka u l-iżvilupp għall-prodotti tar- 
razzett. 

Biex issir promozzjoni tal-prodotti tar-razzett ta' kwalità, l-għaj
nuna tingħata skont l-Artikolu 14. In-nefqa eliġibbli hija skont 
l-Artikolu 14(2)(b), (c) u (d) (nefqa mġarrba għall-introduzzjoni 
tas-serje tal-iskemi tal-assigurazzjoni tal-kwalità ISO 9000 u l- 
ISO 14000, sistemi bbażati fuq l-analiżi tal-periklu u l-punti 
kritiċi ta’ kontroll (HACCP), sistemi ta' traċċabilità, sistemi 
biex jiżguraw il-konformità mal-awtentiċità u n-normi tas-suq 
jew sistemi ta' verifikazzjoni ambjentali; nefqa għall-kumpi- 
lazzjoni u l-pubblikazzjoni tal-gwidi għall-prattiċi ta' produz
zjoni tajba; tariffi mitluba minn korpi ċċertifikati magħrufa 
b'konnessjoni maċ-ċertifikazzjoni inizzjali tal-ġestjoni ta' kwalità 
jew sistemi simili). 

L-assistenza teknika tingħata lill-bdiewa skont l-Artikolu 15. In- 
nefqa eliġibbli hija skont l-Artikolu 15(2)(a), (c), (d), (e) u (f) 
(għajnuna għar-riċerka fis-suq, għajnuna għall-promozzjoni tal- 
prodotti tar-razzett; għajnuna għall-parteċipazzjoni u l-organiz
zazzjoni tal-fieri, kompetizzjonijiet u wirjiet; għajnuna għat- 
taħriġ). 

L-għajnuna qed tingħata fil-forma ta' servizzi ssussidjati u ma 
tinvolvix ħlasijiet diretti lill-produtturi. 

Settur(i) konċernat(i): Produtturi agrikoli (kodiċi NACE A) 

Isem u indirizz tal-awtorità li tagħti l-għajnuna: 

Põllumajandusministeerium 
Lai 39/41 
Tallinn 
EESTI/ESTONIA 

Sit tal-internet: 

http://www.agri.ee/toetused-2 

Tagħrif ieħor: Dan l-avviż jemenda l-avviż XA 160/08. 

Għajnuna Nru: XA 105/09 

Stat Membru: Spanja 

Reġjun: Cantabria 

Titlu tal-iskema ta’ għajnuna: Compra de material vegetal de 
reproducción de categoría certificada en aplicación de las 
medidas fitosanitarias adoptadas para la erradicación y control 
de los organismos nocivos en Cantabria. 

Bażi legali: Orden DES/53/2008, de 18 de agosto, por la que se 
establecen las bases reguladoras y la convocatoria para 2008 de 
las ayudas a la compra de material vegetal de reproducción de 
categoría certificada en aplicación de las medidas fitosanitarias 
adoptadas para la erradicación y control de los organismos 
nocivos en Cantabria. 

Nefqa annwali ppjanata skont l-iskema: EUR 6 000, li jista' 
jiżdied sa EUR 50 000.
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Intensità massima tal-għajnuna: 

(1) Huma eliġibbli 50 % tal-ispejjeż għax-xiri ta' materjal veġe
tali għar-riproduzzjoni, bil-kundizzjoni li dan l-ammont ma 
jaqbiżx id-differenza fil-prezz tas-suq bejn il-materjal veġe
tali ċċertifikat u dak mhux iċċertifikat. 

(2) Għandhom jitnaqqsu mill-ammont massimu dawn li ġejjin: 

(a) l-ammonti rċevuti taħt skemi tal-assigurazzjoni għall- 
infiq kopert minn din l-għajnuna; 

(b) l-ispejjeż li ma jkunux iġġarrbu minħabba mard jew 
infestazzjoni. 

Data tal-implimentazzjoni: Mid-data tal-pubblikazzjoni tan- 
numru tal-identifikazzjoni tal-applikazzjoni għal eżenzjoni fuq 
il-websajt tad-Direttorat Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp 
Rurali tal-Kummissjoni. 

Tul ta' żmien tal-iskema jew tal-għajnuna individwali: Il- 
perjodu ta’ bejn l-2008 u l-2013. 

Għan tal-għajnuna: 

Għan: Ix-xiri ta’ materjal veġetali għar-riproduzzjoni, iċċertifikat, 
wara l-implimentazzjoni tal-miżuri fitosanitarji adottata fit-terri
torju tal-Komunità Awtonoma tal-Cantabria, għall-qrid u l- 
kontroll tal-organiżmi ta’ ħsara inklużi fl-Annessi I u II għar- 
Real Decreto 58/2005, tal-21 ta’ Jannar 2005, li għadhom 
mhumiex preżenti fit-territorju nazzjonali, kif ukoll dawk l- 
organiżmi ta’ ħsara mhux elenkati fl-Annessi msemmija, li l- 
preżenza tagħhom għadha ma nstabitx fit-territorju ta’ Spanja, 
u li jirrappreżentaw periklu imminenti għall-Unjoni Ewropea, 
skont l-Artikolu 14(1) tal-Ley 43/2002 u l-Artikolu 16(2) tar- 
Real Decreto 58/2005. 

L-għan ta’ din l-għajnuna jikkorrispondi għall-Artikolu 10(2) 
tar-Regolament (KE) Nru 1857/2006, “Għajnuniet korrispon
denti għall-mard tal-bhejjem u tal-pjanti u l-infestazzjonijiet 
parassitarji.” 

L-ispejjeż eliġibbli jinkludu l-infiq addizzjonali minħabba l- 
obbligu li jinxtara materjal veġetali għar-riproduzzjoni ċċerti
fikat, wara l-implimentazzjoni tal-miżuri fitosanitarji obbligatorji 
adottati skont l-ordnijiet tal-awtorità kompetenti fil-qasam tas- 
saħħa tal-pjanti, għall-qrid u l-kontroll tal-organiżmi ta’ ħsara 
msemmija fil-paragrafu ta’ fuq. 

Settur(i) benefiċjarju/I: Is-settur agrikolu (il-produzzjoni tal- 
pjanti). 

Isem u indirizz tal-awtorità li tagħti l-għajnuna: 

Gobierno de Cantabria 
Consejería de Desarrollo Rural, Ganadería, Pesca y Biodiversidad 
C/ Gutiérrez Solana s/n 
39011 Santander 
SPANJA 

Indirizz tal-internet: 

http://boc.gobcantabria.es/boc/datos/MES%202008-09/ 
OR%202008-09-01%20169/PDF/11876-118 79.pdf 

Tagħrif ieħor: 

Dirección General de Desarrollo Rural 
C/ Gutiérrez Solana s/n 
39011 Santander 
ESPAÑA 

Tel. +34 942207864 
Posta elettronika: fernandez_b@gobcantabria.es 

Santander, it-2 ta' Settembru 2008 

El jefe de servicio de agricultura y diversificación rural 
Fdo. Benito FERNÁNDEZ RODRÍGUEZ-ARANGO 

Għajnuna Nru: XA 166/09 

Stat Membru: Il-Ġermanja 

Reġjun: Hessen 

Titlu tal-iskema tal-għajnuna jew isem l-intrapriża li qed 
tirċievi l-għajnuna individwali:: Gewährung von Beihilfen 
zur Bekämpfung von Tierseuchen nach den „Richtlinien der 
Hessischen Tierseuchenkasse über die Gewährung von Beihilfen“ 
(Beihilferichtlinien) 

Bażi legali: 

— § 71 Tierseuchengesetz der Bundesrepublik Deutschland, 

— §§ 7 bis 11 Hessisches Ausführungsgesetz zum Tierseuchen
gesetz 

Nefqa annwali ppjanata skont l-iskema jew l-ammont 
kumplessiv tal-għajnuna individwali mogħtija lill-intrapriża: 
Għajnuna annwali ta’ madwar EUR 2,25 miljun (iffinanzjata 
mill-kontributi ta’ dawk li għandhom l-annimali lill-fond għall- 
mard tal-annimali tar-reġjun ta’ Hessen u minn parti mir-riżorsi 
tar-reġjun) 

Intensità massima tal-għajnuna: 100 %
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Data tal-implimentazzjoni: L-għajnuna se tibda tingħata mill- 
ewwel jum wara li jasal l-avviż tal-wasla min-naħa tal-Kummiss
joni Ewropea b’numru tal-identifikazzjoni skont l-Artikolu 20 
tar-Regolament (KE) Nru 1857/2006. 

Tul ta’ żmien tal-iskema jew tal-għotja tal-għajnuna individ
wali: 31 ta' Diċembru 2013 

Għan tal-għajnuna: 

Skont l-Artikolu 10(1) tar-Regolament (KE) Nru 1857/2006, il- 
Parti A tittratta l-għajnuna biex tikkumpensa lill-bdiewa għall- 
ispejjeż imġarrba għall-kontrolli tas-saħħa, it-testijiet u miżuri 
oħrajn għall-għarfien bikri tal-mard u għax-xiri u l-użu tat-tilqim 
marbut mal-prevenzjoni u l-qerda tal-mard tal-annimali. L-għaj
nuna ma tingħatax lill-azjendi agrikoli permezz ta' ħlas dirett ta’ 
flus, iżda fil-forma ta' sussidji. L-ispejjeż għas-servizzi se jkunu 
f’idejn il-fond għall-mard tal-annimali tar-reġjun ta’ Hessen, li se 
jieħu ħsieb iħallas lill-fornituri tas-servizzi. L-intensità grossa tal- 
għajnuna hija ta’ massimu ta’ 100 %. 

Is-servizzi huma b’mod prinċipali attivitajiet veterinarji u spejjeż 
tal-analiżi marbuta mat-twettiq ta’ kontrolli tas-saħħa, testijiet u 
miżuri oħrajn għall-għarfien bikri tal-mard, l-għoti tat-tilqim kif 
ukoll l-għoti ta’ sussidji biex jinxtara t-tilqim. 

Skont l-Artikolu 10(2) tar-Regolament (KE) Nru 1857/2006, il- 
Parti B tittratta l-għajnuna biex tikkumpensa lill-bdiewa għat-telf 
imġarrab minħabba l-mard tal-annimali. L-għajnuna hija kkal
kulata skont il-valur tas-suq tal-annimali li jkunu mietu 
minħabba l-mard jew il-valur tas-suq tal-annimali li jkunu 
nqatlu skont ordni pubblika bħala parti minn programm 
pubbliku obbligatorju ta’ prevenzjoni jew ta’ qerda. L-għajnuna 
hija limitata għat-telf imġarrab minħabba l-mard tal-annimali li 
l-awtoritajiet ikunu rrikonoxxew b’mod uffiċjali. L-intensità 
grossa tal-għajnuna hija ta’ massimu ta’ 100 %. 

Il-benefiċjarji huma intrapriżi żgħar u ta' daqs medju skont it- 
tifsira tar-Regolament (KE) Nru 800/2008. 

L-għajnuna ma tkopri l-ebda miżuri li l-ispejjeż tagħhom iridu 
jiġġarrbu mill-azjendi agrikoli stess skont il-liġi tal-Komunità. 
Kien hemm konformità mal-Artikolu 10(7) tar-Regolament 
(KE) Nru 1857/2006. 

Setturi ekonomiċi kkonċernati: L-intrapriżi kollha li jrabbu l- 
baqar, il-ħnieżer, in-nagħaġ, il-mogħoż u t-tjur f’Hessen. 

Isem u indrizz tal-awtorità li qed tagħti l-għajnuna: 

Hessische Tierseuchenkasse 
Alte Schmelze 11 
65201 Wiesbaden 
DEUTSCHLAND 

Indirizz tas-sit tal-internet: 

Tierseuchengesetz, Hessisches Ausführungsgesetz zum Tierseuc
hengesetz 

http://www.hessischetierseuchenkasse.de/ (il-bażi legali) 

Beihilferichtlinien 

http://www.hessischetierseuchenkasse.de/PDF/ 
0904%20Entwurf%20Richtlinie%20Hessen.pdf 

Tagħrif ieħor: — 

Għajnuna Nru: XA 170/09 

Stat Membru: Franza 

Reġjuni: Département du Puy-de-Dôme 

Titlu tal-iskema ta' għajnuna jew isem l-intrapriża benefiċ
jarja tal-għajnuna individwali: Aides en faveur de la maîtrise 
de la fièvre catarrhale ovine dans le Puy-de-Dôme 

Bażi legali: 

— L-Artikolu 10 tar-Regolament tal-Kummissjoni (KE) 
Nru 1857/2006 tal-Komunitajiet Ewropej 

— articles L 1511-1 et suivants du code général des collecti
vités territoriales, 

— arrêté du 15 décembre 2008 modifiant l'arrêté du 1 er avril 
2008 définissant les zones réglementées relatives à la fièvre 
catarrhale du mouton (JORF n o 0292 du 16 décembre 
2008), 

— délibération du 27 mars 2009 du Conseil général du Puy- 
de-Dôme. 

Nefqa annwali ppjanata fil-kuntest tal-iskema ta' għajnuniet: 
EUR 150 000 

Intensità massima tal-għajnuniet: 80 %. 

Data tal-implimentazzjoni: Mid-data tal-pubblikazzjoni tan- 
numru ta’ reġistrazzjoni tat-talba għal eżenzjoni fuq is-sit tad- 
Direttorat Ġenerali tal-Agrikoltura u tal-Iżvilupp Rurali tal- 
Kummissjoni. 

Tul ta' żmien tal-iskema tal-għajnuna jew tal-għajnuna indi
vidwali: 2009
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Għan tal-għajnuna: 

Mill-2007 ′l hawn, il-virus tal-bluetongue fl-ovini tas-serotip 8 
ħakem id-dipartiment ta’ Puy-de-Dôme. Din il-marda mhux biss 
għandha konsegwenzi diretti (mard, mortalità, aborti, telf fil- 
produzzjoni) iżda wkoll dawk indiretti (sterilità temporanja fl- 
annimali maskili, irregolaritajiet fiċ-ċiklu menstrwali). 

L-isterilità fl-ovini maskili tista' ddum iktar minn 3 xhur qabel l- 
irkupru sħiħ tal-funzjonijiet ġenitali. Għaldaqstant, l-ovini 
maskili b'sintomi kliniċi mhumiex adattati għall-istaġun ta' 
tgħammir li beda f'Settembru, speċjalment għat-trobbija tal- 
ovini. 

Bosta riskji huma involuti: 

— jista’ jagħti l-każ li l-ovini maskili jkollhom sintomi kliniċi 
moħbijin u li l-bdiewa ma jkunux indunaw bihom. Il-possib
biltajiet li dawn ikunu sterili huma kbar. 

— l-użu tal-ovini maskili li jkollhom funzjonijiet ġenitali difet
tużi jista' jwassal għal rata għolja ta' ovini femminili li ma 
jinqabdux tqal. Jekk ma jittieħdux passi minn kmieni, il- 
produzzjoni ta' għoġiela/erħiet għall-istaġun tista' titqiegħed 
f'periklu totali. 

Barra mill-kampanja ta' tilqim (tilqim iffinanzjat mill-Unjoni 
Ewropea), il-Kunsill ġenerali ta’ Puy-de-Dôme jixtieq jimplimenta 
żewġ miżuri: 

— il-kontroll tal-isperma tal-annimali maskili (gniedes u mtaten): 
eżami mikroskopiku jagħti lok għal dijanjożi rapida u 
b'hekk jiġu eliminati l-annimali maskili li setgħu kienu f'kun
tatt mal-marda bluetongue; 

— ekografija tal-annimali femminili (baqar, erħiet u nagħaġ): 
permezz tal-ekografija annimali femminili li ma jinqabdux 
tqal jistgħu jiġu indikati kmieni u b’hekk il-proċess jiġi 
ripetut biex jelimina kwalunkwe nagħġa li setgħet kellha 
kuntatt mal-bluetongue. 

Dan sabiex: 

— jiġi limitat l-impatt negattiv li jiġi minn produzzjoni fl-2009 
kompromessa minn livelli baxxi ta’ fertilità; 

— biex tkopri parzjalment l-użu regolari ta’ dawn it-testijiet 
għal razez affettwati mill-bluetongue. 

Ir-raħħala ma huma ser jingħataw l-ebda għajnuna diretta: l- 
għajnuna ser tingħata lill-organizzazzjonijiet li se jkunu nkari
gati li jwettqu l-operazzjonijiet sussidjati msemmija hawn fuq. 
Ser jiġi żgurat li l-ebda raħħal li l-intrapriża tiegħu ma tisso
disfax il-kriterji Komunitarji tal-intrapriża żgħira u ta' daqs 
medju (SME), ma jibbenefika minn dawn is-servizzi sussidjati. 
B'riżerva li dawn l-għajnuniet jingħataw bħala servizzi sussidjati, 

aċċessibbli għar-raħħala kollha, mingħajr il-ħtieġa li jkunu assoċ
jati ma' organizzazzjonijiet ta' produtturi jew strutturi oħrajn. 

Settur(i) konċernat(i): is-setturi tat-trobbija tal-bovini, l-ovini u 
kaprini. 

Isem u indirizz tal-awtorità li tagħti l-għajnuna: 

Conseil général du Puy-de-Dôme 
24 rue Saint Esprit 
63033 Clermont-Ferrand Cedex 1 
FRANCE 

Indirizz tal-internet: 

http://deliberations.cg63.fr/NetelibInternetDocs/ConseilGeneral/ 
2009/03/26/Deliberation/T0231.pdf 

Tagħrif ieħor: — 

Għajnuna Nru: XA 183/09 

Stat Membru: Spanja 

Reġjun: Comunitat Valenciana 

Skema ta’ għajnuna: Asociación criadores caballos de pura raza 
española de la Comunidad Valenciana. 

Bażi legali: Resolución de la Consellera de Agricultura Pesca y 
Alimentación, que concede la subvención basada en una línea 
nominativa descrita en la ley 17/2008 de presupuestos de la 
Generalitat. 

Nefqa annwali ppjanata: EUR 120 000 matul l-2009. 

Intensità massima tal-għajnuna: 100 % tal-ispejjeż eliġibbli. 

Data tal-implimentazzjoni: Mid-data tal-pubblikazzjoni tan- 
numru tal-identifikazzjoni tal-applikazzjoni għal eżenzjoni fuq 
il-websajt tad-Direttorat Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp 
Rurali tal-Kummissjoni. 

Tul ta' żmien tal-iskema: Matul is-sena 2009. 

Għan tal-għajnuna: 

Implimentazzjoni tal-Pjan għall-promozzjoni u t-tixrid taż- 
żiemel ta’ razza pura mrobbi fil-Comunitat Valenciana (l-Arti
kolu 15 tar-Regolament (KE) Nru 1857/2006).
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L-iskema tkopri l-ispejjeż eliġibbli għall-materjal meħtieġ għall- 
ġestjoni tal-ktieb tar-razza, kif ukoll għas-servizzi mogħtija 
minn partijiet terzi (l-ikkompilar ta' mapep genealoġiċi u l- 
konsulenza teknika lill-bdiewa (l-Artikolu 16). Tkopri wkoll l- 
ispejjeż imnissla mill-implimentazzjoni tal-programm ta’ tixrid 
tal-użu taż-żiemel ta’ razza pura, u mill-organizzazzjoni ta’ 
avvenimenti ekwestri għal dan il-għan (l-Artikolu 15). 

Setturi benefiċjarji: Is-sidien taż-żwiemel ta’ razza pura Span
jola u dawk li jrabbuhom. 

Awtorità li tagħti l-għajnuna: Conselleria de Agricultura, Pesca 
y Alimentación. 

Indirizz tal-internet: 

http://www.agricultura.gva.es/especiales/ayudas_agrarias/pdf/ 
precval09.pdf 

Tagħrif ieħor: —
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Informazzjoni kkomunikata mill-Istati Membri dwar għajnuniet mill-Istat mogħtija skont ir- 
Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1857/2006 dwar l-applikazzjoni tal-Artikoli 87 u 88 tat- 
Trattat għall-għajnuna mill-Istat lill-intrapriżi żgħar u ta’ daqs medju attivi fil-produzzjoni ta' 

prodotti agrikoli u li jemenda r-Regolament (KE) Nru 70/2001 

(2009/C 217/04) 

Għajnuna Nru: XA 190/09 

Stat Membru: L-Ungerija 

Reġjun: Magyarország 

Titlu tal-iskema tal-għajnuna jew l-isem tal-kumpanija li qed 
tirċievi l-għajnuna individwali: A nemzeti agrárkár-enyhítési 
rendszerről és a kárenyhítési hozzájárulásról szóló állami támo
gatási program módosítása. 

Bażi legali: 

— A nemzeti agrárkár-enyhítési rendszerről és a kárenyhítési 
hozzájárulásról szóló 2008. évi CI. törvény módosításáról 
szóló 2009. évi … törvényjavaslat, 

— A nemzeti agrárkár-enyhítési rendszerről és a kárenyhítési 
hozzájárulásról szóló 2008. évi CI. törvény. 

Nefqa annwali ppjanata skont l-iskema jew ammont globali 
tal-għajnuna individwali mogħti lill-kumpanija: 

Ħsara kkawżata mis-silġ li trid tiġi inkluża fil-firxa ta’ tipi ta’ 
ħsarat minn diżastri naturali kif stipulat fl-iskema tal-Għajnuna 
mill-Istat Nru XA 386/08. (Att CI tal-2008). 

L-emenda ma ġġib ebda spiża addizzjonali għall-baġit nazzjo
nali. 

Il-perjodu tal-ħlas tal-kontribuzzjonijiet għall-mitigazzjoni tal- 
ħsara għandu jdum sat-30 ta’ Ġunju tas-sena attwali. Qabel 
din id-data mhix possibbli l-valutazzjoni preciża tal-ammont 
totali tal-kontribuzzjonijiet – li jitħallsu mill-produtturi agrikoli 
li jissieħbu fl-Iskema tal-Mitigazzjoni tal-Ħsara fuq bażi obbliga
torja jew volontarja – li għalihom il-baġit nazzjonali jikkontrib
wixxi sussegwentement tal-inqas ammont ugwali. Id-daqs tal- 
ħsarat vera ma jsirx magħruf qabel wara l-10 ta’ Novembru 
tas-sena attwali, id-data tal-għeluq għas-sottomissjoni tat-talbiet 
għall-mitigazzjoni tal-ħsara lill-korp agrikolu għall-mitigazzjoni 
tal-ħsara. 

Meta d-daqs vera tal-ħsara tan-nixfa u s-silġ fl-2009, ikun 
magħruf aktar, il-Ministru għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali 
għandu, jekk meħtieġ, jitlob lill-Gvern suppliment għar-riżorsi 
tal-mitigazzjoni tal-ħsara mill-baġit nazzjonali. 

Intensità massima tal-għajnuna: 

L-intensità massima tal-għajnuna ma għandhiex taqbeż 80 % 
tat-telf fil-ħsad ikkawżat minn kundizzjonijiet klimatiċi ħżiena, 
jew 90 % f'żoni aktar żvantaġġati. 

Il-valur tat-telf fil-ħsad għandu jitnaqqas bil-kumpens imħallas 
minn kumpaniji tal-assigurazzjoni u t-tnaqqis fl-ispejjeż tal-ħsad 
(il-ħsara tirriżulta fi ħsad iżgħar, għalhekk l-ispiża tal-ħsad 
tonqos proporzjonalment). 

L-ammont tal-kontribuzzjoni għall-mitigazzjoni tal-ħsara 
mħallas lill-produttur agrikolu se tkun HUF 2 000 għal kull 
ettaru fis-sena fuq art użata għat-tkabbir ta’ għeneb u frott u 
HUF 800 għal kull ettaru fis-sena għal art oħra. 

Data tal-implimentazzjoni: Soġġetta għad-deċijoni tal-Parla
ment Ungeriż u l-approvazzjoni tal-Kummissjoni Ewropea, l- 
ewwel ġimgħa ta’ Lulju 2009. 

Tul ta’ mien tal-iskema jew tal-għotja tal-għajnuna individ
wali: Sal-31 ta’ Diċembru 2013. 

Għan tal-għajnuna: 

L-għajnuna għandha l-għan li ttejjeb l-effiċjenza tal-iskema 
nazzjonali tal-mitigazzjoni tal-ħsara agrikola (stabbilita bil- 
għan li tnaqqas l-effetti ta’ ħsara kkawżata minn diżastri naturali 
fl-agrikoltura) u l-għajnuna mill-istat b'mod ġenerali, billi tink
ludi ħsara mis-silġ fost il-firxa ta' tipi ta' ħsara minn diżastri 
naturali, flimkien mal-ġlata, l-għarar fuq l-art u n-nixfa diġà li 
huma inklużi skont l-Att CI tal-2008 li attwalment qiegħed fis- 
seħħ u li jaffettwa produtturi agrikoli li jikkontribwixxu għall- 
iskema. 

Leġiżlazzjoni Komunitarja rilevanti tippermetti għall-inklużjoni 
tal-ħsara mis-silġ fl-iskema tal-ħsara agrikola u tinkludi s-silġ 
bħala avveniment klimatiku ħażin li jista’ jiġi assimilat għal 
diżastru naturali. L-Artikolu 11 tar-Regolament tal-Kummissjoni 
(KE) Nru 1857/2006: Għajnuna għal telf minħabba avvenimenti 
klimatiċi ħżiena. 

Settur(i) konċernat(i): Is-setturi kollha li jipproduċi l-għelejjel.
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Isem u indirizz tal-awtorità li tagħti l-għajnuna: 

Földművelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium 
Budapest 
Kossuth Lajos tér 11. 
1055 
MAGYARORSZÁG/HUNGARY 

Websajt: 

http://www.parlament.hu/irom38/09981/09981.pdf 

Informazzjoni oħra: — 

Għajnuna Nru: XA 195/09 

Stat Membru: L-Italja 

Reġjun: Liguria 

Titlu tal-iskema ta' għajnuna jew isem il-kumpanija li 
tirċievi l-għajnuna individwali: Aiuti per interventi di recu
pero e di mantenimento dell’attività agricola all’interno del terri
torio del Parco Nazionale delle Cinque Terre — parte «produ
zione agricola primaria». 

Bażi legali: Articoli 2, comma 1 lettere a) e b) della Legge 
regionale 9 aprile 2009 n. 8 «Norme per la protezione dell’am
biente e del paesaggio attraverso la salvaguardia dell’attività 
agricola nel territorio delle Cinque Terre.». 

Nefqa annwali ppjanata għall-iskema jew ammont annwali 
kumplessiv ta' għajnuna individwali mogħtija lill-impriża: L- 
ammont totali allokat għas-sena 2009 skont il-bażi legali huwa 
ta' EUR 100 000 

Intensità massima tal-għajnuna: 

L-għajnuna għall-investimenti jew xogħlijiet kapitali intenzjonati 
għall-preżervazzjoni tal-karatteristiċi ta' wirt li jagħmlu parti 
mill-assi produttivi tal-azjenda agrikola (l-Artikolu 2(1)(a)) 
tingħata sal-massimu ta' 75 % tan-nefqa eliġibbli f'żoni anqas 
vantaġġati skont it-tifsira tal-Artikolu 50 tar-Regolament tal- 
Kunsill (KE) Nru 1698/2005 tal-20 ta' Settembru 2005 u 
60 % tan-nefqa eliġibbli f'żoni oħra minbarra ż-żoni anqas 
vantaġġati, sakemm l-investiment ma jżidx il-kapaċità produttiva 
tal-azjenda. 

L-għajnunient għall-investimenti fl-azjendi agrikoli (l- 
Artikolu 2(1)(b)) jingħataw kif ġej: 

(a) 60 % tan-nefqa eliġibbli għal azjendi li jinsabu f'żoni anqas 
vantaġġati fi ħdan it-tifsira tal-Artikolu 50 tar- 
Regolament (KE) Nru 1698/2005 u li huma mmexxija 
minn operaturi agrikoli żgħażagħ fi ħdan it-tifsira tal-Arti
kolu 22 tar-Regolament (KE) Nru 1698/2005; 

(b) 50 % tan-nefqa eliġibbli għal azjendi li jinsabu f'żoni oħra 
minbarra żżoni anqas vantaġġati fi ħdan it-tifsira tal-Arti
kolu 50 tar-Regolament (KE) Nru 1698/2005 u li huma 
mmexxija min operaturi agrikoli żgħażagħ fi ħdan it-tifsira 
tal-Artikolu 22 tar-Regolament (KE) Nru 1698/2005 jew 
azjendi li jinsabu f'żoni anqas vantaġġati u mmexxija minn 
operaturi agrikoli minbarra dawk imsemmija fl-Artikolu 22 
tar-Regolament (KE) Nru 1698/2005; 

(c) 40 % tan-nefqa eliġibbli għal azjendi li jinsabu f'żoni 
minbarra ż-żoni anqas vantaġġati fi ħdan it-tifsira tal-Arti
kolu 50 tar-Regolament (KE) Nru 1698/2005 u li huma 
mmexxija minn operaturi agrikoli minbarra daw indikati 
fl-Artikolu 22 tar-Regolament (KE) Nru 1698/2005. 

Data tal-implimentazzjoni: Mill-2009 u fi kwalunkwe każ 
mid-data tal-pubblikazzjoni tan-numru tar-reġistrazzjoni tat- 
talba għall-eżenzjoni fuq is-sit elettroniku tad-Direttorat Ġene
rali għall-Agrikoltura u għall-Iżvilupp Rurali tal-Kummissjoni. 

Tul ta' żmien tal-iskema jew tal-għoti tal-għajnuna individ
wali: Sat-30 ta' Ġunju 2014, skont l-Artikolu 23 tar-Regola
ment (KE) Nru 1857/2006 u l-Artikoli 44 u 45 tar-Regolament 
(KE) Nru 800/2008. 

Għan tal-għajnuna: 

Bħala appoġġ għall-miżuri ta' riġenerazzjoni u manutenzjoni 
tal-attività agrikola ġewwa t-territorju tal-Parco Nazionale delle 
Cinque Terre – permezz tal-attivitajiet li ġejjin: 

— Għajnuniet għal investimenti kapitali intenzjonati għall- 
preżervazzjoni tal-karatteristiċi ta' wirt tal-assi produttivi 
tal-azjenda agrikola (l-Artikolu 5(3) tar-Regolament (KE) 
Nru 1857/2006) 

— investimenti fl-azjendi agrikoli (l-Artikolu 4 tar- 
Regolament (KE) Nru 1857/2006) 

Settur(i) konċernat(i): Is-settur agrikolu 

Isem u indirizz tal-awtorità li tagħti l-għajnuna: 

Regione Liguria — Dipartimento Agricoltura, protezione civile e 
turismo 
Via G. d’Annunzio 113 
16121 Genova GE 
ITALIA 

Indirizz tal-internet: 

http://www.agriligurianet.it/Agrinet/DTS_GENERALE/ 
20090507/LEGGE8.pdf 

Informazzjoni oħra: —
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Komunikazzjoni tal-Kummissjoni skont l-Artikolu 16(4) tar-Regolament (KE) Nru 1008/2008 tal- 
Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar regoli komuni għall-operat ta' servizzi tal-ajru fil-Komunità 

Obbligi ta’ servizz pubbliku rigward servizzi tal-ajru bi skeda 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

(2009/C 217/05) 

Stat Membru Franza 

Rotta konċernata Strasburgu–Amsterdam 
Strasburgu–Kopenħagen 
Strasburgu–Madrid 
Strasburgu–Praga 
Strasburgu–Ruma 

Data tad-dħul fis-seħħ tal-obbligi ta’ servizz pubbliku 28 Marzu 2010 

Indirizz minn fejn jistgħu jinkisbu t-test u kwalunkwe 
informazzjoni rilevanti u/jew dokumentazzjoni relatata 
mal-obbligu ta’ servizz pubbliku 

Id-digriet tal-14.8.2009: modifikazzjoni tal-OSP fir-rotta 
Strasburgu–Amsterdam (NOR: DEVA0918066A) 
Id-digriet tal-14.8.2009: modifikazzjoni tal-OSP fir-rotta 
Strasburgu–Kopenħagen (NOR: DEVA0918067A) 
Id-digriet tal-14.8.2009: modifikazzjoni tal-OSP fir-rotta 
Strasburgu–Madrid (NOR: DEVA0918068A) 
Id-digriet tal-14.8.2009: modifikazzjoni tal-OSP fir-rotta 
Strasburgu–Praga (NOR: DEVA0918069A) 
Id-digriet tal-14.8.2009: modifikazzjoni tal-OSP fir-rotta 
Strasburgu–Ruma (NOR: DEVA0918070A) 

http://www.legifrance.gouv.fr/initRechTexte.do 

Direction générale de l’aviation civile 
DTA/SDT/T2 
50 rue Henry Farman 
75720 Paris Cedex 15 
FRANCE 

Tel. +33 158094321 
osp-compagnies@dta.aviation-civile.gouv.fr
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Komunikazzjoni tal-Kummissjoni skont l-Artikolu 17(5) tar-Regolament (KE) Nru 1008/2008 tal- 
Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar regoli komuni għall-operat ta' servizzi tal-ajru fil-Komunità 

Stedina għall-offerti rigward l-operat ta’ servizzi tal-ajru bi skeda skont l-obbligi ta’ servizz pubbliku 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

(2009/C 217/06) 

Stat Membru Franza 

Rotta konċernata Strasburgu–Amsterdam 
Strasburgu–Kopenħagen 
Strasburgu–Madrid 
Strasburgu–Praga 
Strasburgu–Ruma 

Perjodu ta’ validità tal-kuntratt mit-28 Marzu 2010 sat-30 Marzu 2013 

Skadenza għat-tressiq tal-offerti — l-ewwel pass tal-applikazzjonijiet: id-19 ta’ Ottubru tal- 
2009, (it-15:00 ħin lokali) 

— it-tieni pass tal-applikazzjonijiet: it-23 ta’ Novembru tal- 
2009, (it-15:00 ħin lokali) 

Indirizz minn fejn jistgħu jinkisbu t-test tal-istedina għall- 
offerti u kwalunkwe informazzjoni rilevanti u/jew doku
mentazzjoni relatata mas-sejħa pubblika għall-offerti u 
mal-obbligu ta’ servizz pubbliku 

Ministère des Affaires Étrangères et Européennes 
Direction des Affaires Financières 
Bureau des interventions — DGA/DAF/1/INT 
A l’attention de Mme Laurence Tchoulfayan 

Bureau MEN 311 
27 rue de la Convention 
CS 91533 
75732 Paris Cedex 15 
FRANCE 

Tel. +33 143176642 / 143177074 
Feks +33 143177769 
E-mail: laurence.tchoulfayan@diplomatie.gouv.fr 
anne-marie.fefeu@diplomatie.gouv.fr
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V 

(Avviżi) 

PROĊEDURI GĦALL-IMPLIMENTAZZJONI TAL-POLITIKA TAL- 
KOMPETIZZJONI 

IL-KUMMISSJONI 

GĦAJNUNA MILL-ISTAT – L-AWSTRIJA 

Għajnuna mill-Istat C 24/09 (ex N 446/08) – L-Att Awstrijaku dwar l-Enerġija Ekoloġika – għajnuna 
potenzjali lill-konsumaturi l-kbar tal-elettriċità 

Stedina biex jitressqu kummenti skont l-Artikolu 88(2) tat-Trattat tal-KE 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

(2009/C 217/07) 

Permezz tal-ittra tat-22 ta' Lulju 2009 kif riprodotta fil-lingwa awtentika fil-paġni ta' wara din il-verżjoni 
mqassra, il-Kummissjoni nnotifikat lill-Awstrija bid-deċiżjoni tagħha li tiftaħ il-proċedura prevista fl-Arti
kolu 88(2) tat-Trattat tal-KE fir-rigward tal-għajnuna/miżura msemmija hawn fuq. 

Il-partijiet interessati jistgħu jissottomettu l-osservazzjonijiet tagħhom fir-rigward tal-għajnuna/il-miżura, li l- 
Kummissjoni qed tibda’ l-proċedura dwarha, fi żmien xahar mid-data tal-pubblikazzjoni ta' dan is-sommarju 
u ta' l-ittra segwenti, lil: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
State Aid Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax +32 22951242 
E-mail: stateaidgreffe@ec.europa.eu 

Dawn il-kummenti se jiġu kkomunikati lill-Awstrija. Il-parti interessata li tippreżenta l-kummenti tista' titlob 
bil-miktub biex l-identità tagħha tinżamm kunfidenzjali, filwaqt li tagħti r-raġunijiet għat-talba. 

SOMMARJU 

Fil-5 ta’ Settembru 2008, l-Awstrija nnotifikat Att dwar l-Elet
triċità Ekoloġika ġdid li kien jissostitwixxi verżjoni preċedenti li 
kienet ġiet approvata mill-Kummissjoni fl-4 ta’ Lulju 2006. Dan 
jinkludi emendi lill-għajnuna għall-produtturi ta’ enerġija li 
tiġġedded u għajnuna ġdida għall-konsumaturi l-kbar tal-elettri 
ċità. Madankollu, rigward l-iskema, l-awtoritajiet Awstrijaċi 
jsostnu li, minħabba l-bidliet fil-proprjetà fil-korp awtorizzanti, 
is-sistema kollha ta’ għajnuna lill-produtturi tal-elettriċità ekolo 
ġika m’għadhiex tammonta għal għajnuna mill-Istat. Barra minn 
dan, l-awtoritajiet Awstrijaċi jisħqu li, irrispettivament min- 
natura tal-iskema bħala għajnuna mill-Istat, tal-anqas is-sostenn 
għall-konsumaturi l-kbar ma jammontax għal għajnuna mill- 
Istat. Din id-deċiżjoni għaldaqstant titratta s-sostenn lill-produt

turi tal-elettriċità ekoloġika kif ukoll is-sostenn lill-produtturi l- 
kbar tal-elettriċità b’mod partikolari. 

Hemm siltiet imdaqqsa mill-Att dwar l-Elettriċità Ekoloġika 
(AEE) li huma mfassla biex isostnu l-produzzjoni tal-elettriċità 
ekoloġika permezz ta’ tariffa feed-in, li hija ffinanzjata mill- 
konsumaturi Awstrijaċi tal-elettriċità permezz ta’ mekkaniżmu 
ta’ awtorizzazzjoni. Iċ-ċentru awtorizzanti maħtur, l-OeMAG 
Abwicklungsstelle für Ökostrom (OeMAG) iħallas tariffa feed-in 
lill-produtturi tal-elettriċità ekoloġika u jirkupra l-ispejjeż tiegħu 
permezz ta’ żewġ kanali: L-ewwelnett, il-konsumaturi Awstrijaċi 
tal-elettriċità huma obbligati jħallsu lill-OeMAG ammont stab
bilit ta’ darba, li jvarja skont il-livell tal-grid li fuqu huma 
konnessi man-netwerk. It-tieni, id-distributuri tal-elettriċità 
huma obbligati jixtru ċertu ammont ta’ elettriċità ekoloġika 
mill-OeMAG fuq il-bażi ta’ taxxa mposta. Id-distributuri tal-elet
triċità huma mbagħad (fil-prinċipju) liberi dwar kif jirkupraw l- 
ispejjeż tagħhom mill-konsumaturi tal-elettriċità tagħhom.
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Meta mqabbla mal-verżjoni preċedenti tagħha, il-liġi nnotifikata 
tinkludi bidliet li jipprevedu dispożizzjoni ġdida li għandha l- 
għan li teżenta parzjalment kumpaniji f’industriji b’użu intensiv 
tal-enerġija mill-obbligu li jixtru l-elettriċità ekoloġika, jekk l- 
ispejjeż għall-elettriċità ekoloġika jkunu akbar minn 0,5 % tal- 
valur tal-produzzjoni rispettiv tagħhom. Id-dispożizzjoni rispet
tiva tal-AEE tipprovdi li “kuntratti bejn distributuri tal-elettriċità 
u konsumaturi kbar (tal-elettriċità) jridu jinkludu dispożizzjoni 
mandatorja li … d-distributuri ma jfornux elettriċità ekoloġika 
lil dawn il-konsumatri u … u ma jgħaddux l-ispejjeż addizzjo
nali għall-elettriċità ekoloġika. Kull dispożizzjoni kuntrarja hija 
invalida.” 

L-awtoritajiet Awstrijaċi jsostnu li – irrispettivament mill-kwist
joni dwar jekk is-sistema, bħala tali, tinvolvix għajnuna mill-Istat 
– tal-anqas l-eżenzjoni proposta għall-konsumaturi l-kbar tal- 
elettriċità ma tammontax għal għajnuna mill-Istat. F’dan ir- 
rigward l-awtoritajiet Awstrijaċi jisħqu li l-obbligu ta’ xiri jirri
gwarda biss id-distributuri tal-elettriċità li huma liberi dwar kif 
jgħaddu dawn l-ispejjeż lill-konsumaturi tal-elettriċità. Peress li r- 
relazzjoni bejn id-distributuri tal-elettriċità u l-klijenti tagħhom 
hija rregolata mid-dritt ċivili, ma jkunu involuti l-ebda riżorsi 
tal-Istat. L-awtoritajiet Awstrijaċi jippruvaw isostnu r-raġuna
ment tagħhom billi jargumentaw li l-iskema tagħhom hija, fil- 
biċċa l-kbira tagħha, paragunabbli mal-iskema Ġermaniża li 
kienet is-suġġett tas-sentenza PreussenElektra. 

Fid-dawl tad-deċiżjoni tal-Kummissjoni dwar l-iskema oriġinali 
kif ukoll id-deċiżjoni tal-Kummissjoni fil-każ li kien is-suġġett 
tas-sentenza Essent (sentenza tal-Qorti tas-17 ta' Lulju 2008 fil- 
kawża Essent Netwerk Noord BV (C-206/06)), il-Kummissjoni 
temmen li s-sistema Awstrijaka hija konsiderevolment differenti 
mill-qafas tal-kawża PreussenElektra (C-379/98, PreussenElektra 
vs Schleswag, sentenza tat-13.3.2001, Ġabra (2001) p. I-2099). 
Kemm id-deċiżjoni tal-Kummissjoni tal-4 ta’ Lulju 2006 u s- 
sentenza Essent jissuġġerixxu li l-pagamenti li jsiru permezz 
ta’ OeMAG huma attribwibbli għall-Istat u jinvolvu għajnuna 
mill-Istat. 

Barra minn dan, għandu jiġi nnutat li l-Istat Awstrijak jibqa’ 
involut fil-livell distributur-klijent. L-ewwelnett, Energie-Control 
GmbH, li hija proprjetà tal-Gvern, tagħti l-eżenzjonijiet lill- 
konsumaturi l-kbar tal-elettriċità. It-tieni, l-OeMAG, li hija kkon
trollata mill-Gvern, tagħti lid-distributuri tal-elettriċità derogi 
mill-obbligu li jixtru l-elettriċità ekoloġika safejn dawn ikunu 
jistgħu jippruvaw li l-klijenti tagħhom ġew eżentati. It-tielet, il- 
Ministeru Federali għall-Ekonomija u x-Xogħol jiddeċiedi dwar 
pagament bħala kumpens li dawk il-kumpaniji li jkunu kisbu 
deroga jridu jħallsu direttament lill-OeMAG. Fl-aħħarnett, 
għandu jerġa’ jiġi enfasizzat li, skont in-notifika oriġinali, l- 
Istat jiffinanzja kemm l-ispiża operattiva tal-OeMAG kif ukoll 
l-iżbilanċi li jistgħu jirriżultaw mill-eżenzjonijiet. 

Fuq il-bażi ta' dawn il-konsiderazzjonijiet, il-Kummissjoni hija 
tal-opinjoni li kemm l-għajnuna lill-produtturi tal-elettriċità 
ekoloġika u l-eżenzjoni proposta mill-iffinanzjar tal-elettriċità 

ekoloġika jinvolvu għajnuna mill-Istat skont l-Artikolu 87(1) 
tat-Trattat tal-KE. Il-kompatibbiltà tal-miżuri ġiet ivvalutata 
skont il-Linji gwida dwar l-għajnuna mill-Istat għall-ħarsien 
tal-ambjent (LGA) (ĠU C 82, 1.4.2008, p. 1). Il-Kummissjoni 
kkonkludiet li l-għajnuna lill-produtturi tal-elettriċità ekoloġika 
hija għajnuna kompatibbli. Skont l-informazzjoni pprovduta, il- 
miżuri ta’ appoġġ se jkunu fil-forma ta’ għotjiet diretti b’inten
sità ta’ għajnuna ta’ sa 80 % għall-għajnuna għall-investiment u 
sa 100 % għall-għajnuna operattiva. Il-benefiċjarji huma impriżi 
attivi fis-settur tal-enerġija u l-miżura sservi biex tilħaq il-miri 
ambjentali. Skont l-Awstrija, il-Bundesministerium für Wirtschaft 
und Arbeit, Stubenring 1, A-1010 Wien, OeMAG Abwicklungsstelle 
für Ökostrom AG, Alserbachstraße 14-16, 
A-1090 Wien huwa l-awtorità li tagħmel l-għotja. 

Madankollu, rigward l-għajnuna lill-konsumaturi kbar tal-elettri 
ċità, fl-opinjoni tal-Kummissjoni, m’hemm l-ebda indikazzjoni li 
l-Kapitolu 4 tal-LGA jista’ jkun applikabbli jew li l-kundizzjoni
jiet għal għajnuna kompatibbli jistgħu jkunu sodisfatti. Barra 
minn dan, jeħtieġ li l-valutazzjoni tal-għajnuna tqis l-effetti 
ambjentali negattivi tal-għajnuna, li jwasslu għal tnaqqis fil- 
prezz għall-enerġija li jitħallas mill-konsumaturi kbar tal-elettri 
ċità. F’dan l-istadju tal-valutazzjoni, l-għajnuna operattiva għall- 
kumpaniji ppjanata tista’ tkun inkompatibbli mar-regoli dwar l- 
għajnuna mill-Istat. 

Għaldaqstant, f’dan l-istadju, il-Kummissjoni għandha xi dubji 
dwar il-kompatibbiltà tal-miżura proposta u ddeċidiet, skont l- 
Artikolu 4(4) of Regolament (KE) Nru 659/1999 ( 1 ), li tiftaħ il- 
proċedura ta’ investigazzjoni formali stabbilita fl-Artikolu 88(2) 
tat-Trattat tal-KE u b’hekk tistieden lill-Awstrija biex tippreżenta 
l-kummenti tagħha. 

TEST TAL-ITTRA 

“die Kommission teilt Österreich mit, dass sie nach Prüfung der 
von Österreich übermittelten Informationen zu der im Betreff 
genannten Beihilfe/Maßnahme beschlossen hat, 

— keine Einwände gegen die Unterstützungsmaßnahmen für 
die Ökostromerzeugung zu erheben, weil sie mit dem EG- 
Vertrag vereinbar sind; 

— das Verfahren nach Artikel 88 Absatz 2 EG-Vertrag im Hin
blick auf die Maßnahme zur Unterstützung großer Strom
verbraucher einzuleiten. 

1. VERFAHREN 

(1) Am 27. Juni 2008 gab Österreich mittels einer Voranmel
dung seine Absicht bekannt, das geltende österreichische 
Ökostromgesetz (nachstehend „ÖSG“ genannt) zu ändern, 
das die Kommission in seiner jetzigen Form im Jahr 2006 
(nachstehend „Kommissionsentscheidung 2006“ genannt) 
als eine mit dem Gemeinsamen Markt zu vereinbarende 
Beihilfe genehmigt hatte ( 2 ).
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( 1 ) ĠU L 83, 27.3.1999, p. 1. 
( 2 ) Beihilfesachen NN 162a/2003 und N 317a/2006, „Förderung der 

Elektrizitätserzeugung aus erneuerbaren Energieträgern im Rahmen 
des österreichischen Ökostromgesetzes (Einspeisetarife)“, Entschei
dung der Kommission vom 4. Juli 2006.



(2) Am 5. September 2008 meldete Österreich das Gesetz 
insgesamt (und nicht nur die Änderungen) an und trug 
damit der Tatsache Rechnung, dass der bisherige Gemein
schaftsrahmen für staatliche Umweltschutzbeihilfen ( 1 ) 
durch die neuen Leitlinien der Gemeinschaft für staatliche 
Umweltschutzbeihilfen ( 2 ) ersetzt worden war. Die Kom
mission forderte mit Schreiben vom 28. Oktober 2008 
ergänzende Auskünfte an. Nach einem Erinnerungsschrei
ben übermittelte Österreich die zusätzlichen Informationen 
mit Schreiben vom 22. Dezember 2008. Im Anschluss an 
ein Treffen mit Vertretern Österreichs am 11. Februar 
2009 forderte die Kommission mit Schreiben vom 
19. Februar 2009 weitere Informationen an, die Österreich 
mit Schreiben vom 17. März 2009 übermittelte. Die Kom
mission forderte mit Schreiben vom 8. Mai 2009 ergän
zende Auskünfte an. Während des Verfahrens setzte Öster
reich die Kommission im Juni von seiner Absicht in Kennt
nis, das ÖSG in gewissen Punkten zu ändern. Mit Schrei
ben vom 9. Juni 2009 und 19. Juni 2009 übermittelte 
Österreich zusätzliche Informationen. Diese Vorschläge 
wurden jedoch mit Schreiben vom 10. Juli 2009 von 
Österreich zurückgenommen. 

(3) Österreich bestätigte, dass die Maßnahme erst nach der 
Genehmigung durch die Kommission in Kraft treten 
werde ( 3 ). Bis zum Erlass der Entscheidung der Kommis
sion über die Gesetzesnovelle soll die bisherige Fassung, 
wonach Beihilfen für Ökostromerzeuger gewährt werden 
dürfen, unverändert gelten. 

(4) In Bezug auf die geltende angemeldete Regelung erklärt 
Österreich jedoch, dass aufgrund der geänderten Eigentü
merstruktur der Abwicklungsstelle das gesamte System der 
Förderung von Ökostromerzeugern keine staatliche Beihilfe 
mehr darstelle. Hilfsweise führt Österreich aus, dass unge
achtet eines Beihilfecharakters der Regelung an sich zumin
dest die Förderung der Großverbraucher keine staatliche 
Beihilfe mehr sei. Gegenstand dieser Entscheidung sind 
die Förderung der Ökostromerzeuger an sich und die För
derung großer Stromverbraucher im Besonderen. 

(5) Am 9. Juli 2008 erhielt die Kommission eine Beschwerde 
der österreichischen Bundesarbeitskammer gegen das ange
meldete neue Ökostromgesetz, die u. a. auch die von 
Österreich geplante Maßnahme zugunsten großer Strom
verbraucher zum Gegenstand hatte. 

2. BESCHREIBUNG DER BEIHILFE 

2.1 Beschreibung der Förderung für Ökostromerzeu
ger 

2.1.1 Überblick über das Ökostromgesetz (ÖSG) 

(6) Das ÖSG sieht die Förderung der Erzeugung elektrischer 
Energie aus erneuerbaren Energieträgern (Ökostrom) mit
tels eines Einspeisetarifs vor. Die dafür erforderlichen Mittel 
werden von den österreichischen Stromverbrauchern über 
einen Verrechnungsmechanismus aufgebracht (Einzelheiten 
siehe Anhang 1). Nach der am 5. September 2008 ange
meldeten Maßnahme zahlt eine eigens benannte Abwick
lungsstelle für Ökostrom (OeMAG) den Ökostromerzeu
gern einen Einspeisetarif und finanziert ihre Aufwendun

gen wiederum über zwei Säulen: Zum einen müssen die 
österreichischen Stromverbraucher der OeMAG (nach 
Maßgabe ihrer Netzanschlussebene) eine Zählpunktpau
schale zahlen. Zum anderen müssen die Stromhändler 
der OeMAG eine bestimmte Menge Ökostrom zu einem 
vorgegebenen Verrechnungspreis abnehmen. Den Strom
händlern steht es dann (grundsätzlich) frei, wie sie ihre 
Kosten an ihre Stromkunden weitergeben ( 4 ). 

(7) Im Gegensatz zu der derzeit geltenden (durch die Kommis
sionsentscheidung 2006 genehmigte) Fassung der Maß
nahme fällt Strom aus Kraft-Wärme-Kopplungsanlagen 
nun in der Regel nicht mehr unter das ÖSG. Allerdings 
sieht das Gesetz eine Unterstützung für KWK-Anlagen auf 
Basis von Ablauge vor, sofern die Voraussetzungen des 
ÖSG erfüllt sind. Die Unterstützung für Kraft-Wärme- 
Kopplungsanlagen auf Basis fossiler Energieträger wurde 
in das von der Kommission genehmigte KWK-Gesetz ( 5 ) 
(N 461/08 ( 6 ) aufgenommen und ist somit nicht Gegen
stand dieser Entscheidung. Österreich zufolge sind beide 
Gesetze aber nach wie vor miteinander verbunden, da 
die Finanzierungsmechanismen für die Investitionsför
derung wie auch der Unterstützungstarif für KWK weiter
hin im ÖSG geregelt sind. Die folgende Beschreibung ba
siert auf dem Ökostromgesetz in der von Österreich ange
meldeten Fassung. 

(8) Das ÖSG sieht verschiedene Unterstützungsformen vor. So 
ist im Entwurf des ÖSG neben dem System der Einspeise
tarife auch die Unterstützung in Form von Investitions
zuschüssen vorgesehen. Die Ökostromförderung setzt 
sich demnach aus Einspeisetarifen und Investitionszuschüs
sen zusammen. 

(9) Die im ÖSG genannten Ziele lauten: 

— Erhöhung des Anteils der Erzeugung elektrischer Ener
gie in Anlagen auf Basis erneuerbarer Energieträger in 
einem Ausmaß, dass im Jahr 2010 der in der Richtlinie 
2001/77/EG als Referenzwert für Österreich angege
bene Zielwert von 78,1 % erreicht wird; 

— effizienter Einsatz der Mittel zur Förderung erneuer
barer Energieträger; 

— technologiepolitische Schwerpunktsetzung im Hinblick 
auf die Erreichung der Marktreife neuer Technologien; 

— Gewährleistung der Investitionssicherheit für beste
hende und zukünftige Anlagen; 

— Förderung der Erzeugung elektrischer Energie aus er
neuerbaren Energieträgern gemäß den Grundsätzen des 
europäischen Gemeinschaftsrechts, insbesondere der 
Richtlinie 2003/54/EG ( 7 ) und der Richtlinie 
2001/77/EG ( 8 ); 

— bis zum Jahr 2015 Anhebung des Anteils der Öko
stromerzeugung mit Anspruch auf Unterstützung 
nach dem ÖSG auf insgesamt 15 %, gemessen an der 
Abgabemenge an Endverbraucher aus öffentlichen Net
zen;
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( 4 ) Weitere Einzelheiten siehe Schaubild in Anhang I. 
( 5 ) BGBl. I Nr. 111/2008 „Bundesgesetz, mit dem Bestimmungen auf 

dem Gebiet der Kraft-Wärme-Kopplung neu erlassen werden“. 
( 6 ) Schreiben der Kommission vom 23. Februar 2009. 
( 7 ) ABl. L 173 vom 15.7.2003, S. 37. 
( 8 ) ABl. L 283 vom 27.10.2001, S. 33.



— Anhebung der Stromerzeugung aus erneuerbaren Ener
gieträgern von 2008 bis zum Jahr 2015 durch die 
Errichtung von zusätzlich 700 MW Wasserkraft, die 
Errichtung von 700 MW Windkraft sowie, bei nach
weislicher Rohstoffverfügbarkeit, die Errichtung von 
100 MW Biomasse. 

(10) Österreich hat das Ökostromgesetz auf der Grundlage der 
Leitlinien für staatliche Umweltschutzbeihilfen vom 
1. April 2008 (nachstehend „Umweltschutzleitlinien“ ge
nannt) angemeldet und wird die Regelung erneut anmel
den, wenn diese Leitlinien Ende 2014 außer Kraft treten. 
Österreich wird die Beihilfen erst nach Genehmigung der 
Maßnahmen durch die Kommission gewähren. Die Inves
titionsförderung für die Energieerzeugung auf Basis von 
Ablauge ist bis 2012 und die Investitionsförderung für 
Kleinwasserkraftanlagen und mittlere Wasserkraftanlagen 
bis 2014 befristet. Danach werden keine Investitions
zuschüsse mehr gewährt. Hinsichtlich der Einspeisetarife 
gilt, dass ein Anspruch auf Vertragsabschluss über die Ab
nahme von Ökostrom ab dem Zeitpunkt nicht mehr be
steht, ab dem das sich bis 2015 ergebende Einspeisetarif
volumen für neu in Betrieb gehende Anlagen erschöpft ist. 

2.1.2 Betriebsbeihilfen in Form von Einspeisetarifen 

(11) Nach dem ÖSG ist die Ökostromabwicklungsstelle (nach
stehend „ÖSAbS“ genannt) verpflichtet, Erzeugern, die für 
eine Unterstützung in Betracht kommen, Ökostrom gegen 
eine feste Einspeisevergütung abzunehmen. Zur Zeit ist die 
OeMAG (Abwicklungsstelle für Ökostrom AG, nachste
hend „OeMAG“ genannt) mit den Aufgaben der ÖSAbS 
betraut. Die Aufwendungen der OeMAG fließen auf zwei 
Wegen an sie zurück: Zum einen müssen die österrei
chischen Stromverbraucher der OeMAG (nach Maßgabe 
ihrer Netzanschlussebene) eine Zählpunktpauschale zahlen. 
Zum anderen müssen die Stromhändler der OeMAG eine 
bestimmte Menge Ökostrom zu einem vorgegebenen Ver
rechnungspreis abnehmen. Den Stromhändlern steht es 
anschließend frei, wie sie ihre Kosten an ihre Stromkunden 
weitergeben. 

(12) Erzeuger bestimmter Ökostromarten sind von der Inan
spruchnahme der Einspeisetarife ausgenommen: Gemäß 
§ 10a Absatz 1 ÖSG ist von der Kontrahierungspflicht 
elektrische Energie ausgenommen, die mit Ablauge, Tier
mehl, Klärschlamm, durch Wasserkraftanlagen mit einer 
Engpassleistung von mehr als 10 MW, durch Kleinwasser
kraftanlagen gemäß § 12a ÖSG oder durch KWK-Anlagen 
gemäß § 12 ÖSG erzeugt wird. Des Weiteren besteht 
ebenfalls keine Kontrahierungspflicht bei Anlagen auf Basis 
von fester Biomasse, die keine Maßnahmen zur Vermei
dung von Feinstaub, die dem Stand der Technik entspre
chen, aufweisen. 

(13) Auch für kleine Fotovoltaikanlagen mit einer Peak-Leistung 
von bis zu 5 kW besteht keine Kontrahierungspflicht. 
Diese Anlagen können durch Investitionszuschüsse nach 
dem Bundesgesetz über die Errichtung des Klima- und 
Energiefonds (KLI.EN-FondsG) gefördert werden. Die 
ÖSAbS muss den Strom allerdings zu dem gemäß § 20 
ÖSG veröffentlichten Marktpreis abzüglich der durch
schnittlichen Aufwendungen für Ausgleichsenergie im je
weils letzten Kalenderjahr für Kleinwasserkraftanlagen und 
sonstige Ökostromanlagen (ausgenommen der Aufwen
dungen für Windkraftanlagen) abnehmen. Größere Foto

voltaikanlagen mit einer Peak-Leistung von mehr als 5 kW 
werden über den Einspeisetarif gefördert. Darüber hinaus 
ist eine Unterstützung nach dem KLI.EN-FondsG möglich, 
die bei der Bemessung der Förderung durch den Einspei
setarif zu berücksichtigen ist. Betreiber, die vor Inkrafttre
ten der angemeldeten Fassung des ÖSG einen Vertrag mit 
der ÖSAbS geschlossen haben, haben weiterhin Anspruch 
auf die jeweils festgelegten Einspeisetarife. 

(14) Für bereits bestehende Anlagen werden die jeweils gelten
den Einspeisetarife beibehalten. Die Einspeisetarife für neue 
Ökostromanlagen werden nach Inkrafttreten der aktuellen 
Fassung des ÖSG festgelegt. 

(15) Das ÖSG sieht unter bestimmten Umständen außerdem 
Zuschläge vor. Nach § 11 Absatz 1 ÖSG ist für elektrische 
Energie, die in KWK-Anlagen erzeugt wird, die ausschließ
lich auf Basis von Biogas oder flüssiger Biomasse betrieben 
werden und für die erst nach Inkrafttreten des aktuellen 
ÖSG ein Antrag auf Nutzung des Einspeisetarifs gestellt 
worden ist, ein Zuschlag von 2 Cent/kWh vorgesehen. 
Dieser Zuschlag gilt jedoch ausschließlich für Neuanlagen 
und bezieht sich nur auf Kosten, die unmittelbar durch die 
Stromerzeugung entstehen. Kosten im Zusammenhang mit 
der Wärmeauskopplung werden im Rahmen des ÖSG 
nicht gefördert. Nach § 11 Absatz 1 ÖSG kann ein wei
terer Zuschuss gewährt werden. Für elektrische Energie, die 
auf Basis von Biogas erzeugt wird, das vor Einspeisung in 
das Netz auf Erdgasqualität aufbereitet worden ist, und vor 
Inkrafttreten des aktuellen ÖSG kein Antrag auf Nutzung 
des Einspeisetarifs gestellt wurde, kann ein Einspeisetarif 
von 2 Cent/kWh gewährt werden. Durch diesen Technolo
giebonus sollen die höheren Aufwendungen für die Biogas
aufbereitung und einspeisung ausgeglichen werden. 

(16) Im ÖSG ist für 2009 und die Jahre danach ein Rohstoff
zuschlag für die Stromerzeugung auf Basis von flüssiger 
Biomasse oder von Biogas vorgesehen. Nach § 11 Absätze 
6 bis 9 ÖSG kann ein Zuschlag von höchstens 4 Cent/ 
kWh gewährt werden, wenn der Betreiber mit der ÖSAbS 
vor Inkrafttreten des ÖSG in der angemeldeten Form einen 
Vertrag über die Abnahme von Ökostrom geschlossen hat. 
Österreich begründet dies mit der Tatsache, dass bei be
stehenden Anlagen ältere Verträge bestünden, in denen 
steigende Rohstoffkosten nicht berücksichtigt worden 
seien. Im Gegensatz dazu werde bei neuen Verträgen den 
Rohstoffkosten bei der Festlegung des Tarifs Rechnung 
getragen. 

(17) Im Zusammenhang mit dem genannten Rohstoffzuschlag 
steht die Unterstützungsmöglichkeit nach § 11b ÖSG. Da
nach kann sich die ÖSAbS nach Ablauf der Kontrahie
rungspflicht zu einer weiteren Abnahme von Ökostrom 
verpflichten, sofern die rohstoffabhängige Ökostromanlage 
Strom ins öffentliche Netz einspeist und einen Brennstoff
nutzungsgrad von mindestens 60 % erreicht. Mit der Un
terstützungsmöglichkeit sollen die höheren Rohstoffkosten 
ausgeglichen werden, nicht aber die Kosten, die durch den 
Bau oder die Wertminderung der Anlage entstehen. Öster
reich zufolge ist ein solcher Mechanismus notwendig, da 
die Ökostromerzeugung aus Rohstoffen nach Ablauf der 
Kontrahierungspflicht zu Produktionskosten führen würde, 
die über dem Marktpreis für Strom lägen. Eine Schließung 
von unter diesen Umständen unrentabel gewordenen An
lagen sei jedoch nicht im Sinne des Ziels der Ökostrom
förderung.
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(18) Die OeMAG wurde als Privatunternehmen und Aktien
gesellschaft gegründet. Sie unterliegt der Kontrolle von 
Wirtschaftsprüfern und wird vom Bundesministerium für 
Wirtschaft und Arbeit und von der österreichischen Ener
gie-Control GmbH überwacht. Die für die Durchführung 
der Maßnahme wesentlichen Elemente (z. B. die Modalitä
ten der Stromverteilung an die Stromhändler, die an die 
Erzeuger zu zahlenden Verrechnungspreise für Ökostrom 
sowie der von den Händlern zu zahlende Tarif und der 
Beitrag der Endverbraucher) werden von den österrei
chischen Behörden im Voraus festgelegt. Streitigkeiten zwi
schen den Unternehmen wegen der Kontrahierungspflicht 
werden vor Zivilgerichten und nicht durch Verwaltungs
verfahren beigelegt. 

(19) Die österreichische Regulierungsbehörde Energie-Control 
GmbH legt jährlich einen Bericht über die Fördermecha
nismen vor, in dem dargelegt wird, inwieweit die Ziele des 
Gesetzes erreicht wurden. Der Bericht kann ferner Vor
schläge zur Verbesserung oder Anpassung der Förder
mechanismen enthalten. Die Energie-Control GmbH ist 
eine staatliche Einrichtung, die mit der Überwachung 
und Regulierung des österreichischen Energiemarkts be
traut ist. 

2.1.3 Investitionsbeihilfen für Ökostromerzeuger 

(20) Neuanlagen — Kleinwasserkraftanlagen, mittlere Wasser
kraftanlagen und Kraft-Wärme-Kopplungsanlagen auf Basis 
von Ablauge — können Investitionszuschüsse erhalten, 
wenn sie die Voraussetzungen des ÖSG erfüllen, wohin
gegen die Einspeisetarife (die in 2.1.2 beschriebenen Be
triebsbeihilfen) bereits bestehenden Kleinwasserkraftanla
gen und Anlagen zur Stromerzeugung aus Wind, Erd
wärme, Biogas, Deponiegas, Klärgas, Biogas sowie fester 
und flüssiger Biomasse zugutekommen. 

(21) Die Investitionszuschüsse werden nach Genehmigung des 
Bundesministeriums für Wirtschaft und Arbeit von der 
Abwicklungsstelle für die Gewährung von Investitions
zuschüssen vergeben. Österreich hat diese Aufgabe im 
Wege einer Ausschreibung der OeMAG übertragen. 

U n t e r s t ü t z u n g f ü r K l e i n w a s s e r k r a f t a n l a 
g e n 

(22) Bisher wurden Kleinwasserkraftanlagen (mit einer Engpass
leistung von bis zu 10 MW) durch Betriebsbeihilfen geför
dert. Nach Genehmigung der Kommission kommen im 
Rahmen des angemeldeten ÖSG-Entwurfs (2. Ökostromge
setznovelle 2008) neu errichtete Kleinwasserkraftanlagen 
auch für Investitionszuschüsse in Betracht. Nach dem 
1. Januar 2008, aber vor der Genehmigung dieser Novelle 
durch die Kommission erbaute Kleinwasserkraftanlagen 
sind berechtigt, zwischen der Unterstützung durch Einspei
setarife und der Unterstützung durch Investitionszuschüsse 
zu wählen. Eine Kumulierung beider Unterstützungs
mechanismen ist nicht möglich. Außerdem wird für Klein
wasserkraftanlagen, die vor dem 1. Januar 2008 errichtet 
wurden, weiterhin der jeweils aktuelle Einspeisetarif gelten. 
§ 12a Absatz 2 ÖSG schreibt vor, dass die nach dem 
Gemeinschaftsrecht höchstzulässige Beihilfeintensität nicht 
überschritten werden darf. Für Kleinwasserkraftanlagen mit 
einer Engpassleistung von 500 kW sieht das ÖSG eine 
Beihilfehöchstintensität von 30 %, maximal jedoch 
1 500 EUR pro kW vor. Für Kleinwasserkraftanlagen mit 
einer Engpassleistung von 2 MW liegt die Beihilfehöchst
intensität bei 20 %, maximal sind 1 000 EUR pro kW zu

lässig. Für Kleinwasserkraftanlagen mit einer Engpassleis
tung von 10 MW liegt die Beihilfehöchstintensität bei 
10 %, maximal sind 400 EUR pro kW zulässig. Für Klein
wasserkraftanlagen mit einer Engpassleistung zwischen 
500 kW und 2 MW sowie zwischen 2 MW und 10 MW 
ist die Beihilfeintensität durch lineare Interpolation zu er
mitteln. 

(23) Auf Antrag kann bei Einhaltung der Voraussetzungen von 
§ 12a Absatz 4 ÖSG für Kleinwasserkraftanlagen mit einer 
Engpassleistung von 500 kW ein vereinfachtes Verfahren 
für den Nachweis der Engpassleistung und die dadurch 
entstehenden Kosten angewandt werden. Dementspre
chend besteht die Möglichkeit, für Kleinwasserkraftanlagen 
mit einer Engpassleistung von 50 kW Investitionsbeihilfen 
in Höhe von 1 500 EUR pro kW zu gewähren. Bei einer 
Engpassleistung zwischen 50 kW und 100 kW darf die 
Beihilfeintensität 30 % nicht überschreiten; als Höchst
betrag sind 1 500 EUR pro kW zulässig. Sind bestimmte 
weitere Voraussetzungen erfüllt, so gilt für Kleinwasser
kraftanlagen mit einer Engpassleistung zwischen 100 kW 
und 500 kW eine Beihilfeintensität von 30 % und ein Bei
hilfehöchstbetrag von 1 500 EUR pro kW. Bei Anlagen 
mit einer Engpassleistung von bis zu 2 MW besteht die 
Möglichkeit eines vereinfachten Verfahrens auf der Grund
lage eines Verwaltungsbeschlusses. 

(24) Gemäß ÖSG-Entwurf sind die gesamten Beihilfemittel für 
den Zeitraum 2009 bis 2014 auf jeweils 12,5 Mio. EUR 
pro Kalenderjahr zu beschränken, die über die Erhebung 
der Zählpunktpauschale aufzubringen sind. 

U n t e r s t ü t z u n g f ü r m i t t l e r e W a s s e r k r a f t 
a n l a g e n 

(25) Für mittlere Wasserkraftanlagen sind Investitionszuschüsse 
vorgesehen, vorausgesetzt, der Baubeginn liegt zwischen 
dem 1. Juli 2006 und dem 31. Dezember 2013 und die 
Anlage wird bis zum 31. Dezember 2014 in Betrieb ge
nommen. Die Beihilfeintensität darf 10 % des unmittelbar 
für die Errichtung der Anlage erforderlichen Investitions
volumens (exklusive Grundstückskosten) nicht überschrei
ten und maximal 400 EUR pro kW Engpassleistung sowie 
maximal 6 Mio. EUR pro Anlage betragen. Das Gesamt
volumen der Beihilfe darf insgesamt 50 Mio. EUR nicht 
überschreiten, wobei der zulässige Höchstbetrag 7,5 Mio. 
EUR pro Kalenderjahr beträgt, die über die Erhebung der 
Zählpunktpauschale aufzubringen sind. 

U n t e r s t ü t z u n g f ü r K r a f t - W ä r m e - K o p p 
l u n g s a n l a g e n a u f B a s i s v o n A b l a u g e 

(26) Der Gesetzentwurf sieht auch eine Unterstützung für Kraft- 
Wärme-Kopplungsanlagen vor, die auf Basis von Ablauge 
(aus der Zellulose- und Papierproduktion stammende 
Rückstände biogenen Ursprungs) betrieben werden und 
die nach Inkrafttreten des aktuellen ÖSG gebaut wurden. 
Diese Anlagen müssen ferner der Erzeugung von Prozess
wärme dienen, eine Einsparung des Primärenergieträgerein
satzes und der CO 2 -Emissionen im Vergleich zu getrennter 
Strom- und Wärmeerzeugung erzielen und die in § 7 
Absatz 2 KWK-Gesetz ( 1 ) enthaltenen Effizienzkriterien er
füllen.
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(27) Die gewährten Beihilfen dürfen 30 % des unmittelbar für 
die Errichtung der Anlage erforderlichen Investitionsvolu
mens (exklusive Grundstückskosten) nicht überschreiten 
und bei einer KWK-Anlage mit einer Engpassleistung von 
maximal 100 MW höchstens 300 EUR pro kW betragen. 
Für KWK-Anlagen mit einer Engpassleistung zwischen 
100 MW und 400 MW beträgt der Beihilfehöchstbetrag 
180 EUR pro kW. Für KWK-Anlagen mit einer Engpass
leistung von mindestens 400 MW beträgt der Beihilfe
höchstbetrag 120 EUR pro kW. 

(28) Gemäß ÖSG-Entwurf darf der Beihilfehöchstbetrag im 
Zeitraum 2009 bis 2012 insgesamt 10 Mio. EUR nicht 
überschreiten, wobei pro Kalenderjahr ein Höchstbetrag 
von 2,5 Mio. EUR zulässig ist, der über die Erhebung der 
Zählpunktpauschale aufzubringen ist. 

2.1.4 Finanzierung der Förderung für Ökostromerzeuger 

29. Die Finanzierung des Unterstützungsmechanismus ruht auf 
zwei Säulen: Die Stromhändler zahlen beim (obligatori
schen) Kauf von Ökostrom einen Verrechnungspreis und 
die österreichischen Stromverbraucher zahlen nach Maß
gabe ihrer Netzanschlussebene eine Zählpunktpauschale. 
Diese an die OeMAG zu entrichtende Zählpunktpauschale 
reicht von 15 000 EUR p. a. für die Netzanschlussebenen 
1 bis 4 über 3 300 EUR p. a. für die Netzanschlussebene 5 
und 300 EUR p. a. für die Netzanschlussebene 6 bis hin zu 
15 EUR p. a. für die Netzanschlussebene 7. Gemäß § 22b 
ÖSG wird der Verrechnungspreis vom Bundesministerium 
für Wirtschaft und Arbeit festgesetzt. 

2.2 Beschreibung der mutmaßlichen Beihilfe für 
große Stromverbraucher 

(30) Die angemeldete Gesetzesnovelle enthält eine neue Bestim
mung, wonach energieintensive Unternehmen von der Ver
pflichtung zur Abnahme von Ökostrom befreit werden 
sollen, wenn die Ökostromaufwendungen mehr als 0,5 % 
des Produktionswertes des jeweiligen Unternehmens aus
machen. Die entsprechende Bestimmung im ÖSG lautet: 
„Verträge zwischen Stromhändlern und (großen Strom-) 
Endverbrauchern haben (…) zwingend vorzusehen, dass 
diesen Endverbrauchern (…) kein Ökostrom, der den 
Stromhändlern von der Ökostromabwicklungsstelle zuge
wiesen wird (…), geliefert wird und keine Überwälzung 
von Ökostromaufwendungen erfolgt. Entgegenstehende 
Vertragsbestimmungen sind nichtig“ ( 1 ). Österreich macht 
geltend, dass ungeachtet eines Beihilfecharakters der Rege
lung an sich zumindest die Förderung der Großverbrau
cher keine staatliche Beihilfe darstelle. 

(31) Nach diesen Bestimmungen wären große Stromverbrau
cher zum Teil von der Verpflichtung, zur Abnahme von 
Ökostrom, dessen Preis erheblich über dem Marktpreis für 
„grauen“ Strom liegt, befreit. Verglichen mit allen anderen 
Stromverbrauchern würde ihnen ein Vorteil durch nied
rigere Betriebskosten entstehen. Dieser Vorteil kann pro
portional zum Stromverbrauch der Unternehmen wachsen. 

3. BEIHILFERECHTLICHE WÜRDIGUNG DER MASSNAH
MEN 

(32) Die Kommission hat die Maßnahme gemäß Artikel 87 ff. 
EG-Vertrag und Artikel 61 ff. EWR-Abkommen geprüft ( 2 ). 

(33) Da die Unterstützung für die Ökostromerzeugung und die 
Befreiung großer Stromverbraucher von der Verpflichtung 
zur Abnahme von Ökostrom zu einem Pauschalpreis 
grundsätzlich als zwei gesonderte Maßnahmen anzusehen 
sind, hat die Kommission i) die Unterstützung für Öko
stromerzeuger als solche und ii) die Unterstützung für 
große Stromverbraucher getrennt geprüft. 

3.1 Beihilfen zugunsten von Ökostromerzeugern 

(34) Aufgrund nachstehender Erwägungen stellt die Kommis
sion fest, dass die gemäß Artikel 88 Absatz 3 EG-Vertrag 
angemeldete Förderung für Ökostromerzeuger eine staatli
che Beihilfe im Sinne des Artikels 87 Absatz 1 EG-Vertrag 
darstellt und nach Artikel 87 Absatz 3 Buchstabe c EG- 
Vertrag mit dem Gemeinsamen Markt vereinbar ist. 

3.1.1 Vorliegen einer staatlichen Beihilfe für Ökostromerzeuger 

(35) Nach Artikel 87 Absatz 1 EG-Vertrag „sind staatliche oder 
aus staatlichen Mitteln gewährte Beihilfen gleich welcher 
Art, die durch die Begünstigung bestimmter Unternehmen 
oder Produktionszweige den Wettbewerb verfälschen oder 
zu verfälschen drohen, mit dem Gemeinsamen Markt un
vereinbar, soweit sie den Handel zwischen Mitgliedstaaten 
beeinträchtigen“. Eine staatliche Beihilfe muss demnach alle 
folgenden Kriterien erfüllen: 1. Die Maßnahme muss aus 
staatlichen Mitteln gewährt werden, 2. Unternehmen muss 
ein wirtschaftlicher Vorteil erwachsen, 3. der Vorteil muss 
selektiv sein und 4. den Wettbewerb verfälschen oder zu 
verfälschen drohen und die Maßnahme muss den inner
gemeinschaftlichen Handel beeinträchtigen. 

(36) Durch das ÖSG wird den Ökostromerzeugern ein Vorteil 
verschafft, weil ihnen ein Mindeststrompreis garantiert 
wird, der in der Regel über dem Marktpreis liegt. Die 
Maßnahme ist darüber hinaus selektiv, da nur Ökostrom
erzeuger begünstigt werden. Ferner sind mindestens einige 
dieser Stromerzeuger in Wirtschaftszweigen tätig, in denen 
innergemeinschaftlicher Handel betrieben wird. Schließlich 
muss die Kommission auch prüfen, ob die Maßnahme 
unmittelbar oder mittelbar aus staatlichen Mitteln finan
ziert wird und dem Staat zuzurechnen ist. 

D i e M a ß n a h m e n i m K o n t e x t 
d e s P r e u s s e n E l e k t r a - U r t e i l s 

(37) Österreich hat geltend gemacht, dass die Unterstützung für 
Ökostromerzeuger, anders als bei der von der Kommission 
2006 genehmigten Regelung, mittlerweile nicht mehr dem 
Staat zugerechnet werden könne, weil die OeMAG nun
mehr keine staatliche, sondern eine private Einrichtung sei. 
Die über diese Stelle abgewickelten Gelder könnten somit 
angesichts der Tatsache, dass es sich bei der OeMAG um 
ein privatwirtschaftliches Unternehmen handele, nicht län
ger dem Staat zugerechnet werden. Österreich vertritt
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( 1 ) § 22c Abs. 5 Ökostromgesetz. 

( 2 ) Die folgende Würdigung legt sowohl den EG-Vertrag als auch das 
EWR-Abkommen zugrunde. Der Einfachheit halber wird nur auf die 
Bestimmungen des EG-Vertrags Bezug genommen.



deshalb den Standpunkt, dass das System keine staatliche 
Beihilfe (mehr) beinhalte. In diesem Zusammenhang ver
weist Österreich auch auf Ähnlichkeiten mit dem deut
schen System, bei dem der EuGH in seinem Urteil in der 
Rechtssache PreussenElektra ( 1 ) zu dem Ergebnis kam, dass 
es keine staatliche Beihilfe beinhaltet. 

(38) Beim PreussenElektra-System wurde die Beziehung zwi
schen Ökostromerzeugern und Stromlieferanten/-händlern 
im deutschen Recht direkt geregelt, indem private Strom
versorger verpflichtet wurden, den in ihrem Versorgungs
gebiet erzeugten Strom aus erneuerbaren Energiequellen zu 
gesetzlich festgelegten Mindestpreisen abzunehmen, die 
über dem tatsächlichen wirtschaftlichen Wert dieses 
Stroms lagen. Den Stromlieferanten stand es frei, wie sie 
ihre Mehraufwendungen für den Ökostrom an die Endver
braucher weitergaben. Damit alle Unternehmen in glei
chem Maße an der Ökostromabnahme beteiligt wurden, 
glichen die Stromversorgungsunternehmen die Mengen un
tereinander aus. Dies hatte zur Folge, dass die abgenom
menen Ökostrommengen den Marktanteilen der Unterneh
men entsprachen. Insgesamt beruhte das PreussenElektra- 
System auf dem gesetzlichen Schuldverhältnis, so dass das 
System ohne Eingriff staatlicher Stellen funktionierte. 

(39) Österreich macht geltend, dass die österreichische Rege
lung und das PreussenElektra-System im Hinblick auf 
ihre wirtschaftlichen Auswirkungen identisch seien. Öster
reich betont, dass bei beiden Systemen i) die Förderung der 
Ökostromerzeuger über einen Einspeisetarif finanziert 
werde, den letztlich der Endverbraucher zahle, ii) die un
terschiedlichen Mengen an Ökostrom, die die Stromversor
gungsunternehmen beziehen, im Verhältnis zu ihren 
Marktanteilen stünden und iii) große Stromverbraucher 
teilweise von der Verpflichtung zur Mitfinanzierung von 
Ökostrom befreit seien (siehe Abschnitt 3.2). 

(40) Es sei darauf hingewiesen, dass sich die beihilferechtliche 
Würdigung in der Kommissionsentscheidung 2006 über 
die Förderung im Rahmen des ÖSG in Bezug auf die 
OeMAG ausdrücklich nicht auf der Eigentumsfrage son
dern auf die Tatsache stütze, dass die OeMAG vom Staat 
per Konzession mit der Abwicklung der Weiterleitung der 
Fördermittel an die Ökostromerzeuger betraut wurde. Au
ßerdem scheint das PreussenElektra-System insofern erheb
lich von der angemeldeten österreichischen Regelung ab
zuweichen, als die OeMAG nach den vorliegenden Infor
mationen derzeit und auch künftig einer strengen staatli
chen Kontrolle unterliegt und vom Staat finanziell unter
stützt wird. 

(41) Aus dem Umstand, dass es sich bei der OeMAG mittler
weile um ein privatwirtschaftliches Unternehmen handelt, 
folgt im Übrigen nicht, dass das österreichische System mit 
dem PreussenElektra-System vergleichbar ist. Insbesondere 
reicht die private Natur der OeMAG allein nicht für die 
Annahme aus, dass es sich bei den über sie abgewickelten 
Mitteln um private Mittel handelt, die nicht dem Staat 
zuzurechnen sind. Diese Sichtweise wird nicht nur durch 
die Kommissionsentscheidung 2006 über den derzeit ge
mäß ÖSG in Österreich geltenden Unterstützungsmecha
nismus gestützt, sondern auch durch das danach ergan

gene Essent-Urteil des EuGH ( 2 ), in dem der Gerichtshof 
die Auffassung vertrat, dass die über eine der OeMAG 
vergleichbare Stelle abgewickelten Geldmittel dem Staat 
zuzurechnen sind. Die österreichische Regelung in ihrer 
ursprünglich angemeldeten Form scheint sich somit in 
drei wesentlichen Aspekten vom PreussenElektra-System 
zu unterscheiden. 

E i n e d u r c h G e s e t z e i n g e r i c h t e t e S t e l l e 
m i t s t a a t l i c h e r K o n z e s s i o n 

(42) Erstens stellte die Kommission bereits 2006 in ihrer Ent
scheidung in den Beihilfesachen NN 162a/2003 und 
N 317a/2006 fest, dass die Tätigkeit der OeMAG unab
hängig von deren Eigentümerstruktur dem Staat zuzurech
nen ist, da sie durch Gesetz eingerichtet wurde und eine 
staatliche Konzession besitzt. Der Entscheidung zufolge 
kann die OeMAG „(…), unabhängig von den Eigentums
verhältnissen, auch als Clearingmechanismus beschrieben 
werden, der einem Fonds gleicht. Sie wird durch Gesetz 
eingerichtet und ist vom Staat dazu bestimmt, die Wei
terleitung der Fördermittel zu den Ökostromerzeugern ab
zuwickeln. Die Mittel, die an die Ökostromabwicklungs
stelle überwiesen werden, sind vom Staat durch Gesetz, 
und damit dem Staat zurechenbar, festgeschrieben. Die 
Fördermittel dienen der Förderung bestimmter Unterneh
men“ ( 3 ). 

(43) Die Kommission hat in ihrer beihilferechtlichen Würdi
gung der angemeldeten Änderungen des ÖSG dem Es
sent-Urteil des Europäischen Gerichtshofs ( 4 ) Rechnung ge
tragen. Gegenstand dieses Urteils ist ein niederländisches 
Gesetz, das die Erstattung verlorener Kosten regelt, die den 
betroffenen Unternehmen vor der Liberalisierung des 
Marktes entstanden sind. Gemäß dem niederländischen 
Gesetz sollen die verlorenen Kosten über Zusatzzahlungen 
der Stromlieferanten in Form von Tarifaufschlägen erstattet 
werden. Vor diesem Hintergrund wird in dem niederlän
dischen Gesetz ein Unternehmen (SEP) damit betraut, die 
Tarifaufschläge von den Stromlieferanten zu erheben und 
sie an die Stromerzeuger weiterzugeben. Gemäß den Fest
stellungen des EuGH im Essent-Urteil „(…) stellen die an 
SEP abgeführten Beträge eine staatliche Maßnahme unter 
Inanspruchnahme staatlicher Mittel dar“ ( 5 ). Das Gericht 
stellt weiter fest: „SEP, deren Kapital vollständig von den 
Elektrizitätserzeugungsunternehmen gehalten wird, war da
mals ein Unternehmen, das durch Gesetz mit einer wirt
schaftlichen Dienstleistung von allgemeinem Interesse be
traut war“ ( 6 ). Ferner führt das Gericht aus, dass die Situa
tion nicht mit PreussenElektra vergleichbar ist, denn im 
Rahmen der deutschen Regelung „(…) waren die Unter
nehmen nicht vom Staat mit der Verwaltung staatlicher 
Mittel beauftragt worden, sondern zur Abnahme unter 
Einsatz ihrer eigenen finanziellen Mittel verpflichtet“ ( 7 ). 
Diese Argumentation scheint auch für den Unterschied 
zwischen PreussenElektra und der österreichischen 
Regelung zuzutreffen, da es sich bei der OeMAG um 
eine vom Staat benannte Stelle handelt. Die österreichische
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( 2 ) Urteil vom 17. Juli 2008 in der Rechtssache C-206/06, Essent Net
werk Noord BV. 

( 3 ) NN162a/2003, Erwägungsgrund 52. 
( 4 ) Urteil vom 13. März 2001 in der Rechtssache C-379/98, Preussen

Elektra/Schleswag, Slg. 2001, I-2099. 
( 5 ) Essent-Urteil, Randnr. 75. 
( 6 ) Essent-Urteil, Randnr. 68. 
( 7 ) Essent-Urteil, Randnr. 74.



Regelung scheint somit nicht mit der Regelung, die Gegen
stand des PreussenElektra-Urteils ist, vergleichbar zu sein. 

S t a a t l i c h e K o n t r o l l e u n d Ü b e r w a c h u n g 

(44) Zweitens unterliegt die OeMAG strenger staatlicher Kon
trolle. Der österreichische Staat schreibt sowohl vor, wie 
Ökostromerzeuger ihren Strom an die OeMAG verkaufen 
(d. h. auf der Grundlage der für die OeMAG geltenden 
Kontrahierungspflicht), als auch wie die OeMAG den 
Stromhändlern den Strom zuzuweisen und zu verkaufen 
hat (d. h. auf der Grundlage der für die Stromhändler 
geltenden Kontrahierungspflicht). Die OeMAG hat bei der 
Umsetzung der entscheidenden Elemente der Maßnahme, 
wie den Modalitäten der Stromverteilung an die Strom
händler, den an die Erzeuger zu zahlenden Verrechnungs
preisen für Ökostrom sowie dem von den Händlern zu 
zahlenden Tarif keinen Ermessensspielraum. Mit Aus
nahme der Entscheidungen der OeMAG über die technisch 
notwendige Ausgleichsenergie bei Windkraft werden diese 
Aspekte von den österreichischen Behörden im Vorfeld 
festgelegt. Ihre Kostenberechnungen werden vom Wirt
schafts- und Arbeitsministerium geprüft. Jede Änderung 
der Eigentumsverhältnisse bedarf staatlicher Genehmigung. 
Die zu 100 % im Staatseigentum stehende österreichische 
Energie-Control GmbH, die für die Regulierung des öster
reichischen Energiemarktes zuständig ist, legt die allgemei
nen Geschäftsbedingungen der OeMAG fest. Ferner ist 
Energie-Control befugt, die OeMAG anzuweisen, ihre all
gemeinen Geschäftsbedingungen, die ihre Tätigkeit regeln, 
zu ändern oder vollständig neu zu fassen. Die OeMAG 
kann zudem nicht frei über die Verwendung der für die 
Ökostromerzeuger bestimmten Einnahmen entscheiden. 

(45) Im Essent-Urteil stellte der EuGH in Bezug auf die der 
österreichischen OeMAG ähnelnde niederländische SEP 
fest, „(…) dass die bezeichnete Gesellschaft über keine 
Möglichkeit verfügt, das Aufkommen aus der Abgabe für 
andere als die im Gesetz vorgesehenen Zwecke zu verwen
den. Außerdem wird sie bei ihrer Aufgabe streng kontrol
liert, da sie nach (dem niederländischen Gesetz) die Ab
rechnung der eingenommenen und abgeführten Beträge 
durch einen Wirtschaftsprüfer bestätigen zu lassen hat“ ( 1 ). 
Das Gleiche gilt für die OeMAG, der es nicht freisteht zu 
entscheiden, wofür sie das Aufkommen aus dem Öko
stromverkauf verwendet, sondern dieses Aufkommen den 
Ökostromerzeugern nach Maßgabe des ÖSG erneut zuwei
sen muss. Auch dies deutet darauf hin, dass die österrei
chische Regelung mit der niederländischen Regelung ver
gleichbar ist, sich dagegen aber erheblich vom Preussen
Elektra-System zu unterscheiden scheint. Außerdem unter
liegt die OeMAG einer Vielzahl von Berichts- und Über
wachungspflichten (siehe beispielsweise § 15 Absatz 2 
ÖSG) — u. a. auch der Kontrolle durch den Rechnungshof 
—, die weit über die Pflichten der Stromlieferanten im 
Rahmen der deutschen Regelung hinausgehen. 

F i n a n z i e l l e F ö r d e r u n g d u r c h d e n S t a a t 

(46) Drittens ist laut Anmeldung eine sogenannte Zählpunkt
pauschale vorgesehen, die die Stromverbraucher je nach 
Netzanschlussebene, der sie angehören, an die OeMAG 
zu entrichten haben. Die Bedeutung dieser Zählpunktpau
schale liegt hier in der Tatsache, dass sie eine Abgabe 

darstellt, die mit der Abgabe im Essent-Urteil vergleichbar 
ist, wobei die OeMAG bei der angemeldeten österrei
chischen Regelung die Rolle einer vom Staat eingesetzten 
Mittlerin übernimmt, die die Mittelweitergabe an die Öko
stromerzeuger ausführt. Demzufolge kommen bei der 
österreichischen Regelung staatliche Mittel zum Einsatz. 

(47) Die Kommission ist ferner der Auffassung, dass die aus 
den Einspeisetarifen stammenden, über die OeMAG abge
wickelten Mittel staatlicher Kontrolle unterliegen, weil der 
Staat sowohl vorgibt, wie Ökostrom von der OeMAG ver
kauft wird, als auch wie der Verkauf des Stroms an die 
Stromhändler zu erfolgen hat. Die Tatsache, dass der Ein
satz der von der OeMAG verwalteten Mittel durchgehend 
gesetzlich geregelt ist, deutet ebenfalls auf den Einsatz 
staatlicher Mittel hin. 

(48) Außerdem sei darauf hingewiesen, dass es im Rahmen der 
österreichischen Regelung anders als beim PreussenElektra- 
System sogar zu einer direkten finanziellen Beteiligung des 
Staates kommt, da sowohl die Betriebskosten als auch die 
Differenzbeträge, die sich aus dem Ökostromhandel erge
ben, aus staatlichen Mitteln finanziert werden. Insbeson
dere sieht die österreichische Regelung einen Mechanismus 
vor, über den der Staat für etwaige Verluste der OeMAG 
aufkommt, wenn sich eine Differenz zwischen den Auf
wendungen für den Ökostromerwerb und den Erlösen aus 
dem Ökostromverkauf an die Stromlieferanten/händler er
gibt ( 2 ). In diesem Zusammenhang muss die OeMAG dem 
Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit die erforder
lichen Zahlen übermitteln; das Bundesministerium ent
scheidet sodann über die Erstattung. Die Kommission stellt 
fest, dass bei diesem Mechanismus sogar unmittelbar staat
liche Mittel zum Einsatz kommen. 

S c h l u s s f o l g e r u n g 

(49) Unter Berücksichtung der Kommissionsentscheidung 2006 
über die ursprüngliche Regelung wie auch des Essent-Ur
teils vertritt die Kommission auf der Grundlage der derzeit 
verfügbaren Informationen die Auffassung, dass sich das 
österreichische System in der angemeldeten Form in we
sentlichen Punkten vom PreussenElektra-Fall unterscheidet. 
Bei den über die OeMAG abgewickelten Zahlungen han
delt es sich um staatliche Mittel, die dem Staat zuzurech
nen sind. Sie stellen somit eine staatliche Beihilfe im Sinne 
des Artikels 87 Absatz 1 EG-Vertrag dar. 

3.1.2 Vereinbarkeit der Beihilfen nach Artikel 87 Absatz 3 
Buchstabe c EG-Vertrag 

(50) Österreich hat die Maßnahme vor der Durchführung ange
meldet und ist somit seinen Verpflichtungen aus 
Artikel 88 Absatz 3 EG-Vertrag nachgekommen. Auszah
lungen werden erst nach der Genehmigung der angemel
deten Maßnahme durch die Kommission erfolgen. 

(51) Die Kommission hat die geplante Maßnahme gemäß 
Artikel 87 ff. EG-Vertrag und Artikel 61 ff. EWR-Abkom
men ( 3 ) geprüft und im Einklang mit ihrer Umweltschutz
politik beschlossen, keine Einwände gegen die Unterstüt
zungsmaßnahmen für Ökostromerzeuger zu erheben, weil 
sie mit dem EG-Vertrag vereinbar sind.
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( 2 ) § 21 Ökostromgesetz. 
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(52) Die Kommission bewertete die Vereinbarkeit der Unterstüt
zung für Ökostromerzeuger mit dem Gemeinsamen Markt 
nach Artikel 87 Absatz 3 Buchstabe c EG-Vertrag vor 
allem auf der Grundlage der Leitlinien der Gemeinschaft 
für staatliche Umweltschutzbeihilfen (Umweltschutzleit
linien) vom 2. April 2008 ( 1 ). 

V e r e i n b a r k e i t d e r Ö k o s t r o m e r z e u g e r n i n 
F o r m v o n E i n s p e i s e t a r i f e n g e w ä h r t e n B e 
t r i e b s b e i h i l f e n m i t d e m G e m e i n s a m e n 
M a r k t 

(53) Die im ÖSG beschriebene Betriebsbeihilfe scheint mit 
Artikel 87 Absatz 3 Buchstabe c EG-Vertrag vereinbar 
zu sein. Anhand der ihr vorliegenden Informationen ge
langt die Kommission zu der Auffassung, dass die Maß
nahme die Voraussetzungen des Abschnitts 3.1.6 der Um
weltschutzleitlinien „Beihilfen zur“ Förderung erneuerbarer 
Energien (insbesondere 3.1.6.2 „Betriebsbeihilfen“) und des 
Abschnitts 3.2 „Anreizeffekt und Notwendigkeit der Bei
hilfe“ erfüllt. 

(54) Nach Randnummer 109 der Umweltschutzleitlinien kön
nen die Mitgliedstaaten Betriebsbeihilfen als Ausgleich für 
die Differenz zwischen den Kosten für die Erzeugung von 
Energie aus erneuerbaren Energieträgern (einschließlich der 
Abschreibung des Mehraufwands für den Umweltschutz) 
und dem Marktpreis des betreffenden Energieerzeugnisses 
gewähren. Diese Betriebsbeihilfen dürfen bis zur vollstän
digen Abschreibung der Anlagen nach den üblichen Bilan
zierungsregeln gewährt werden. Österreich hat sich ver
pflichtet, die Vorgaben in Randnummer 109 der Umwelt
schutzleitlinien einzuhalten. Die Kommission hat die ein
gereichten Informationen, u. a. die Methode zur Kostenbe
rechnung und die von Österreich übermittelten Beispiele, 
geprüft. 

(55) Bei Betriebsbeihilfen für Fotovoltaikanlagen mit einer Peak- 
Leistung von mehr als 5 MW sind sowohl Betriebsbeihilfen 
als auch eine Investitionsförderung nach dem KLI.EN- 
FondsG möglich. Nach § 10a ÖSG wird die Investitions
förderung jedoch bei Bemessung der Betriebsbeihilfe be
rücksichtigt. Demzufolge stehen diese Bestimmungen in 
Einklang mit Randnummer 109 Buchstabe b der Umwelt
schutzleitlinien. 

(56) Hinsichtlich der nach § 11 Absatz 1 ÖSG zulässigen Zu
schüsse verpflichtet sich Österreich zu gewährleisten, dass 
es durch die Zuschüsse nicht zu einer Überkompensierung 
der Zusatzkosten kommen wird und die geplanten Zu
schüsse gegebenenfalls herabgesetzt werden. 

(57) Bezüglich § 11b ÖSG, wonach eine Kontrahierungspflicht 
für die ÖSAbS (Ökostromabwicklungsstelle) möglich ist, 
die nach Ablauf der ursprünglichen Kontrahierungspflicht 
zum Tragen kommt, hat Österreich zugesagt, dass die Vo
raussetzungen in Randnummer 109 Buchstabe c der Um
weltschutzleitlinien eingehalten werden. Österreich legte 
ausreichende Nachweise dafür vor, dass die von den Un

ternehmen insgesamt getragenen Kosten nach Abschrei
bung der Anlagen immer noch über den Preisen am Ener
giemarkt liegen. 

(58) Nach Auffassung der Kommission hat Österreich nach
gewiesen, dass die im Rahmen dieser Maßnahme gewährte 
Unterstützung die Mehrkosten, die bei der durch die Maß
nahmen geförderten Energieerzeugung aus erneuerbaren 
Energieträgern auftreten, nicht übersteigen wird. 

(59) Da die Betriebsbeihilfen die Differenz zwischen dem 
Marktpreis und den Kosten für die Ökostromerzeugung 
verringern, können die Unternehmen eine Anlage betrei
ben, deren Betrieb andernfalls nicht wirtschaftlich wäre. 
Die Kommission vertritt den Standpunkt, dass der Beihilfe
empfänger sein Verhalten infolge der Betriebsbeihilfe in 
einer Weise ändern wird, dass eine Verbesserung des Um
weltschutzes erreicht wird. Unter Berücksichtigung der von 
Österreich übermittelten Informationen vertritt die Kom
mission die Auffassung, dass die Beihilfe nur gewährt wird, 
wenn sie erforderlich ist und einen Anreizeffekt aufweist 
(Abschnitt 3.2 der Umweltschutzleitlinien). 

(60) Auf der Grundlage der übermittelten Informationen und 
angesichts der von Österreich eingegangenen Verpflichtun
gen vertritt die Kommission die Auffassung, dass die Be
stimmungen zu Betriebsbeihilfen mit den Umweltschutz
leitlinien im Einklang stehen und die Beihilfe deshalb nach 
Artikel 87 Absatz 3 Buchstabe c EG-Vertrag mit dem 
Gemeinsamen Markt vereinbar ist. 

(61) Hinsichtlich der Beihilfen für Ökostromerzeuger erinnert 
die Kommission Österreich daran, dass staatliche Beihilfen 
nach Randnummer 49 der Leitlinien nur dann ein geeig
netes Instrument sind, wenn die Verwendung erneuerbarer 
Energien für die Umwelt einen klar erkennbaren Nutzen 
hat und nachhaltig ist. Gemäß Artikel 17 der Richtlinie zur 
Förderung der Nutzung von Energie aus erneuerbaren 
Quellen ( 2 ) ist Energie in Form von flüssigen Biobrennstof
fen nur dann förderfähig, wenn sie die Nachhaltigkeitskri
terien im Sinne der Fußnote 17 der Umweltschutzleitlinien 
erfüllen. 

V e r e i n b a r k e i t d e r B e t r i e b s b e i h i l f e n f ü r 
Ö k o s t r o m e r z e u g e r u n d b e s t i m m t e K r a f t - 
W ä r m e - K o p p l u n g s a n l a g e n m i t d e m G e 
m e i n s a m e n M a r k t 

(62) Die Kommission stuft die im ÖSG vorgesehenen Investiti
onsbeihilfen als gemäß Artikel 87 Absatz 3 Buchstabe c 
EG-Vertrag mit dem Gemeinsamen Markt zu verein
barende Beihilfen ein. Die Maßnahme scheint insbesondere 
mit den Bestimmungen des Abschnitts 3.1.6 der Umwelt
schutzleitlinien „Beihilfen zur Förderung erneuerbarer Ener
gien“ (insbesondere 3.1.6.1 „Investitionsbeihilfen“) und des 
Abschnitts 3.2 der Umweltschutzleitlinien „Anreizeffekt 
und Notwendigkeit der Beihilfe“ in Einklang zu stehen. 

(63) Die Beihilfeintensität muss den Vorgaben des Abschnitts 
3.1.6.1 der Umweltschutzleitlinien entsprechen, wonach 
die Beihilfehöchstintensität bei Großunternehmen 60 % 
der beihilfefähigen Investitionskosten — zuzüglich 10 Pro
zentpunkten bei kleinen Unternehmen und 
20 Prozentpunkten bei mittleren Unternehmen — nicht
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( 1 ) ABl. C 82 vom 1.4.2008, S. 1. Mit Verweis auf Randnummer 50 der 
Umweltschutzleitlinien stellt die Kommission fest, dass bei der Ent
wicklung von Wasserkraftwerken die Grundsätze des Gemeinschafts
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scheidung greift etwaigen Schlussfolgerungen der Kommission über 
die Vereinbarkeit bestimmter Maßnahmen mit diesen Richtlinien 
nicht vor. ( 2 ) ABl. L 140 vom 5.6.2009, S. 16.



überschreiten darf. Investitionsbeihilfen können für Klein
wasserkraftanlagen, mittlere Wasserkraftanlagen und Kraft- 
Wärme-Kopplungsanlagen auf Basis von Ablauge gewährt 
werden, vorausgesetzt, es handelt sich um Neuanlagen. Je 
nach ihrer maximalen Engpassleistung sind für Kleinwas
serkraftanlagen Investitionsbeihilfen von bis zu 30 %, für 
mittlere Wasserkraftanlagen Investitionsbeihilfen von bis 
zu 10 % und für Kraft-Wärme-Kopplungsanlagen auf Basis 
von Ablauge Investitionsbeihilfen von bis zu 30 % der 
förderfähigen Kosten zulässig. Österreich hat versichert, 
dass die nach den Umweltschutzleitlinien vom 2. April 
2008 maximal zulässigen Beihilfeintensitäten nicht über
schritten werden. 

(64) Auf der Grundlage der übermittelten Informationen hat 
Österreich hinsichtlich der Berechnung der förderfähigen 
Kosten zugesagt, die Randnummern 105 und 106 der 
Umweltschutzleitlinien zu erfüllen. Darüber hinaus hat 
Österreich versichert, dass die förderfähigen Kosten gemäß 
den Randnummern 81 bis 83 der Umweltschutzleitlinien 
berechnet werden, und dies anhand entsprechender Unter
lagen belegt. 

(65) Bezüglich des Anreizeffekts (Abschnitt 3.2 der Umwelt
schutzleitlinien) hat Österreich sich verpflichtet, die Be
stimmungen der Umweltschutzleitlinien einzuhalten. Die 
Kommission hat berücksichtigt, dass ohne Beihilfen kein 
hinreichender Anreiz besteht, Kraftwerke der obengenann
ten Art zu bauen, solange die dafür aufzubringenden In
vestitionskosten weit über denen für die konventionelle 
Energieerzeugung liegen. Die im ÖSG vorgesehenen Inves
titionsbeihilfen würde es Unternehmen ermöglichen, sol
che Anlagen unter wirtschaftlicheren Bedingungen zu er
richten. 

(66) Auf der Grundlage der übermittelten Informationen vertritt 
die Kommission daher die Auffassung, dass die Bestim
mungen zu Investitionsbeihilfen mit den Umweltschutzleit
linien in Einklang stehen und die Beihilfe nach Artikel 87 
Absatz 3 Buchstabe c EG-Vertrag mit dem Gemeinsamen 
Markt vereinbar ist. 

3.2 Förderung großer Stromverbraucher 

3.2.1 Vorliegen einer staatlichen Beihilfe für große Stromver
braucher 

Ü b e r b l i c k 

(67) Aus der Maßnahme ergibt sich ein Vorteil für große 
Stromverbraucher, da Stromhändler daran gehindert wer
den, ihre Ökostrom-Mehraufwendungen an diese weiter
zugeben. Nach früheren Schätzungen Österreichs kann 
sich aus der Befreiung von der Ökostromabnahme ein 
erheblicher Nutzen für die einzelnen Unternehmen erge
ben. Außerdem ist die Maßnahme selektiv, da die Befrei
ung nur für große Stromverbraucher gilt. Obwohl sich die 
Befreiung grundsätzlich an alle Unternehmen richtet, kom
men tatsächlich nur bestimmte Wirtschaftszweige, in de
nen zudem nur wenige österreichische Produzenten tätig 
sind, für diese Maßnahme in Betracht ( 1 ). Potenziell Be
günstigte sind Unternehmen, die energieintensive Erzeug

nisse (z. B. Aluminium, Zement, Stahl) herstellen und in 
Wirtschaftszweigen tätig sind, in denen Handel zwischen 
Mitgliedstaaten betrieben wird. Die Maßnahme könnte da
her zu einer Verfälschung des Wettbewerbs und einer Be
einträchtigung des Handels führen. Für die Bewertung ent
scheidend ist die Frage, ob die Maßnahme unmittelbar 
oder mittelbar aus staatlichen Mitteln finanziert wird und 
dem Staat zuzurechnen ist. Österreich macht geltend, dass 
die Änderungen hinsichtlich der Befreiung großer Strom
verbraucher von der Ökostromabnahme keine staatliche 
Beihilfe beinhalteten. Dabei betont Österreich, dass es im 
Ermessen der Stromhändler liege, wie sie die Mehraufwen
dungen für den Ökostromerwerb weitergäben, und dass 
die Stromhändler und die Verbraucher die Preise frei aus
handelten. Um die sich aus der Befreiung bestimmter Kun
den von der Ökostromabnahme ergebenden Verluste aus
zugleichen, würden die Stromhändler einfach anderen 
Kunden (die nicht in den Genuss der Befreiung kommen) 
einen höheren Preis in Rechnung stellen. Die Ökostrom
kosten würden daher unterhalb der Ebene der OeMAG 
ausgeglichen. Österreich macht geltend, dass weder die 
OeMAG noch der Staat selbst in die Beziehungen zwischen 
den Stromhändlern und den Kunden eingriffen. Anders als 
im Falle der Beihilfen für Ökostromerzeuger (die Gegen
stand der Entscheidung in den Beihilfesachen 
NN 162a/2003 und N 317a/2006 sind) beträfen die ge
planten Änderungen ausschließlich Private. Zumindest in 
dieser Hinsicht sei die Förderung großer Stromverbraucher 
mit PreussenElektra vergleichbar. 

K e i n e i s o l i e r t e b e i h i l f e r e c h t l i c h e W ü r d i 
g u n g d e r H ä n d l e r - K u n d e n - E b e n e 

(68) Auf der Grundlage der Informationen, die der Kommission 
derzeit vorliegen, ist sie der Auffassung, dass eine Befrei
ung der großen Stromverbraucher von der Verpflichtung 
zur Ökostromabnahme nicht unabhängig vom übrigen 
System beurteilt werden kann. Vielmehr ist eine „Aus
nahme“ (Befreiung) definitionsgemäß untrennbar mit der 
„Regel“ verbunden. Bei Beihilfemaßnahmen sind Befrei
ungen im Rahmen einer Beihilferegelung weiterhin integra
ler Bestandteil der Regelung selbst und müssen beihilfe
rechtlich entsprechend gewürdigt werden. Ferner sind 
staatliche oder vom Staat kontrollierte Stellen nach wie 
vor in starkem Maße beteiligt, da sie darüber entscheiden, 
ob und in welchem Maße große Stromverbraucher von der 
Verpflichtung zur Ökostromabnahme befreit werden. Die 
geplanten Änderungen können daher nicht isoliert von der 
übrigen Beihilferegelung bewertet werden. 

S t a a t l i c h e B e t e i l i g u n g a u f d e r H ä n d l e r - 
K u n d e n - E b e n e 

(69) Nach den vorliegenden Informationen ist auf der Händler- 
Kunden-Ebene weiterhin eine Beteiligung des österrei
chischen Staates gegeben. Erstens stellen die potenziellen 
Begünstigten der Befreiung einen Antrag bei der in staat
lichem Eigentum stehenden Energie-Control GmbH, die 
den Antrag prüft und letztlich den großen Stromverbrau
chern die Befreiungen gewährt ( 2 ).
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( 1 ) Nach den Schätzungen Österreichs könnten zwischen 27 und 42 
Unternehmen für die Befreiung in Betracht kommen. Diese Schät
zungen beruhen jedoch auf Zahlen, die aus einem 2005 erstellten 
Gutachten stammen. 

( 2 ) § 22c Absatz 2 Ökostromgesetz sieht vor, dass selbst befreite große 
Stromverbraucher einen Mindestbeitrag (in Höhe von 0,5 % des 
Nettoproduktionswertes) zur Förderung von Ökostromerzeugern 
zahlen müssen (siehe Schaubild im Anhang). Nach Angaben Öster
reichs dürfte diese Bestimmung dem Staat eine gewisse Flexibilität 
bei der Festlegung des Umfangs der Befreiung großer Stromverbrau
cher geben.



(70) Zweitens befreit die staatlich kontrollierte OeMAG Strom
händler von der Verpflichtung zur Ökostromabnahme, so
fern diese nachweisen können, dass ihren Kunden ein Be
freiungsbescheid erteilt wurde ( 1 ). Weisen Stromhändler ge
genüber der OeMAG nach, dass sie Verbraucher beliefern, 
denen ein Befreiungsbescheid erteilt wurde, so muss die 
OeMAG die Quoten dieser Stromhändler bei der Fest
legung der Ökostromquoten herabsetzen. Aufgrund der 
Ökostrommengen, die den Stromhändlern mit den herab
gesetzten Quoten nicht zugewiesen werden dürfen, erhö
hen sich die Ökostromquoten für die übrigen Stromhänd
ler. Kann eine Quotenanpassung aufgrund der geltenden 
Regeln nicht durchgeführt werden, so ist die OeMAG er
mächtigt, den Energieüberschuss bestmöglich zu verwer
ten. 

(71) Drittens entscheidet das Bundesministerium für Wirtschaft 
und Arbeit über einen Ausgleichsbeitrag, den von der Ab
nahmeverpflichtung befreite große Stromverbraucher di
rekt an die OeMAG zahlen müssen ( 2 ). Erneut ist zu beto
nen, dass der Staat im Rahmen der angemeldeten Maß
nahme anscheinend sowohl die Betriebskosten der Oe
MAG als auch die Defizite finanziert, die sich unter ande
rem aus den Befreiungen ergeben können (siehe oben) ( 3 ). 
Daher ist die Kommission in diesem Stadium der Auffas
sung, dass der großen Stromverbrauchern gewährte Vorteil 
dem Staat zuzurechnen ist. 

(72) Hinsichtlich des Mitteltransfers scheint i) die Befreiung gro
ßer Stromverbraucher dazu zu führen, dass ii) deren 
Stromhändlern weniger Ökostrom zugewiesen wird und 
damit iii) die OeMAG über den Tarifaufschlag geringere 
Beträge einnimmt. In einem zweiten Schritt wird der Mit
teltransfer von den großen Stromverbrauchern über die 
Stromhändler an die OeMAG angeblich dadurch kompen
siert, dass die entgangenen Einnahmen durch die Erhöhung 
der von den übrigen (nicht befreiten) Verbrauchern zu 
zahlenden Beträge ausgeglichen werden. Trotz dieses Aus
gleichsmechanismus hat die Kommission Zweifel daran, 
dass die zeitweiligen Mitteleinbußen ohne den Einsatz 
staatlicher Mittel in vollem Umfang kompensiert werden 
können. Kann nicht der gesamte Ökostrom zugewiesen 
werden, so scheint die OeMAG zudem zu versuchen, 
den Überschuss — vermutlich zum Preis für grauen Strom 
— selbst zu vermarkten, und würde für dabei verzeichnete 
Verluste vom Staat Ausgleichszahlungen erhalten. Aus die
sen Gründen kann die Kommission nicht ausschließen, 
dass bei diesem System staatliche Mittel zum Einsatz kom
men. 

S c h l u s s f o l g e r u n g 

(73) Die Änderungen der von der Kommission 2006 geneh
migten derzeit geltenden Regelung betreffen somit anschei
nend nicht nur die (private) Beziehung zwischen Endver
brauchern und Stromlieferanten/-händlern. Die geplanten 
Befreiungen für große Stromverbraucher können nicht iso
liert betrachtet werden und führen darüber hinaus anschei
nend vielmehr zu einer generell verstärkten Beteiligung der 
OeMAG, der E-Control und des Staates an der Beziehung 
zwischen Endverbrauchern und Stromlieferanten/-händ
lern. Auf der Grundlage der bisher von Österreich über
mittelten Informationen vertritt die Kommission die Auf
fassung, dass es sich bei der Maßnahme zugunsten großer 
Stromverbraucher um eine staatliche Beihilfe im Sinne des 
Artikels 87 Absatz 1 EG-Vertrag handelt. 

3.2.2 Vereinbarkeit der Beihilfen gemäß Artikel 87 Absatz 3 
Buchstabe c EG- Vertrag 

(74) Ausgehend von der Schlussfolgerung, dass es sich bei der 
Befreiung für große Stromverbraucher um eine staatliche 
Beihilfe handelt, prüfte die Kommission die Vereinbarkeit 
dieser Maßnahme mit den Beihilfevorschriften. 

(75) Obwohl die Regelung als solche als Maßnahme zur För
derung erneuerbarer Energien angemeldet wurde, machte 
Österreich geltend, dass die Befreiung nach Kapitel 4 der 
Umweltschutzleitlinien genehmigt werden könne. Gemäß 
Randnummer 151 dieser Leitlinien werden Beihilfen in 
Form von Umweltsteuerbefreiungen als mit dem Gemein
samen Markt vereinbar angesehen, wenn sie zumindest 
mittelbar eine Verbesserung des Umweltschutzes bewirken 
und dem allgemeinen Ziel nicht zuwiderlaufen. Nach Auf
fassung der Kommission ist Kapitel 4 der Leitlinien für 
Umweltschutzbeihilfen nicht unmittelbar anwendbar, da 
die Verpflichtung zur Abnahme von Ökostrom nicht als 
Umweltsteuer im Sinne der Randnummern 151 ff. ange
sehen werden kann. Da Kapitel 4 bereits eine Ausnahme 
innerhalb der Leitlinien darstellt und eng auszulegen ist, 
kann es nicht sinngemäß auf Abgaben im Rahmen der 
Leitlinien angewandt werden. Nach Auffassung der Kom
mission deutet nach den verfügbaren Informationen nichts 
darauf hin, dass die Voraussetzungen des Kapitels 4, unter 
denen Beihilfen als mit dem Gemeinsamen Markt vereinbar 
gelten, erfüllt sein könnten. 

(76) Auf der Grundlage der derzeit verfügbaren Informationen 
kann der Schluss gezogen werden, dass die teilweise Be
freiung großer Stromverbraucher von der Mitfinanzierung 
des Ökostroms anscheinend eine staatliche Beihilfe dar
stellt, was wiederum Zweifel hinsichtlich deren Vereinbar
keit mit den Beihilfevorschriften aufwirft, weil sie einer 
Betriebsbeihilfe für die betreffenden Unternehmen gleich
zukommen scheint. Außerdem müssen bei der beihilfe
rechtlichen Würdigung die negativen Umweltauswirkungen 
der Beihilfe, die niedrigere Energiepreise für große Strom
verbraucher zur Folge hat, berücksichtigt werden. 

(77) Im jetzigen Stadium hat die Kommission daher Zweifel an 
der Vereinbarkeit der geplanten Maßnahme mit den Bei
hilfevorschriften, so dass sie gemäß Artikel 4 Absatz 4 der 
Verordnung (EG) Nr. 659/1999 entschieden hat, das förm
liche Prüfverfahren einzuleiten und damit Österreich zur 
Stellungnahme aufzufordern.
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( 1 ) § 15a Absatz 1a Ökostromgesetz: „Weisen Stromhändler der Öko
stromabwicklungsstelle nach, dass sie Endverbraucher beliefern, die 
einen Bescheid nach § 22c Abs. 1 erwirkt haben, so ist dieser 
Umstand von der Ökostromabwicklungsstelle bei der Festlegung 
der Quoten für die Stromhändler (§ 15 Abs. 1 Z 3) ohne Verzöge
rung zu berücksichtigen. Hinsichtlich dieser Strommengen, für die 
keine Zuweisung erfolgen darf, erhöht sich die Quote aller Strom
händler für die übrigen Stromlieferungen. Sofern eine Quotenanpas
sung aufgrund der geltenden Marktregeln nicht unmittelbar durch
geführt werden kann, ist die Ökostromabwicklungsstelle ermächtigt, 
den als Folge des Entfalls von Zuweisungsmöglichkeiten anfallenden 
Energieüberschuss im Sinn des § 15 Abs. 4 bestmöglich zu verwer
ten.“ 

( 2 ) § 22c Absatz 2 Ökostromgesetz. 
( 3 ) In seinen jüngsten Sachäußerungen erwägt Österreich, diese Bestim

mung des Ökostromgesetzes zu streichen.



4. ENTSCHEIDUNG 

(78) Angesichts des oben dargestellten Sachverhalts kommt die 
Kommission zu dem Schluss, dass die angemeldete Maß
nahme bezüglich der Beihilfen für Ökostromerzeuger mit 
Artikel 87 Absatz 3 Buchstabe c EG-Vertrag vereinbar ist. 
Hinsichtlich der Beihilfen für große Energieverbraucher hat 
die Kommission dagegen Zweifel an deren Vereinbarkeit 
mit dem Beihilferecht. 

4.1 Staatliche Beihilfen für Ökostromerzeuger 

(79) Angesichts des oben dargestellten Sachverhalts kommt die 
Kommission zu dem Schluss, dass die angemeldete Maß
nahme zugunsten von Ökostromerzeugern nach Artikel 
87 Absatz 3 EG-Vertrag mit dem Gemeinsamen Markt 
vereinbar ist. 

(80) Die Kommission hat beschlossen, keine Einwände gegen 
die vorstehend beschriebene und gewürdigte Maßnahme 
zu erheben, da sie mit den Leitlinien der Gemeinschaft 
für staatliche Umweltschutzbeihilfen in Einklang steht 
und daher in Anwendung von Artikel 87 Absatz 3 
Buchstabe c EG-Vertrag als mit dem Gemeinsamen Markt 
vereinbar anzusehen ist. 

(81) Die Kommission erinnert Österreich daran, dass nach 
Artikel 88 Absatz 3 EG-Vertrag sämtliche Vorhaben zur 
Refinanzierung, Umgestaltung oder weiteren Änderung 
dieses Gesetzes gemäß der Verordnung (EG) Nr. 794/2004 
der Kommission zur Durchführung der Verordnung (EG) 
Nr. 659/1999 des Rates über besondere Vorschriften für 
die Anwendung von Artikel 93 (inzwischen Art. 88) EG- 
Vertrag ( 1 ) bei der Kommission anzumelden sind. 

(82) Die Kommission fordert Österreich auf, Jahresberichte über 
die Durchführung der Maßnahme zu übermitteln, anhand 
derer die Kommission überprüfen kann, ob bei der Durch
führung der Maßnahmen alle obengenannten Vorausset
zungen erfüllt sind. Eventuelle Änderungen der Vorausset
zungen für die Gewährung der Beihilfe müssen im Voraus 
angemeldet werden. 

4.2 Staatliche Beihilfen für große Stromverbraucher 

(83) Im jetzigen Stadium hat die Kommission Zweifel an der 
Vereinbarkeit der angemeldeten Maßnahme zugunsten gro
ßer Stromverbraucher mit den Beihilfevorschriften, so dass 
sie gemäß Artikel 4 Absatz 4 der Verordnung (EG) Nr. 
659/1999 entschieden hat, das förmliche Prüfverfahren 
einzuleiten und damit Österreich zur Stellungnahme auf
zufordern. 

(84) Aus diesen Gründen fordert die Kommission Österreich im 
Rahmen des Verfahrens nach Artikel 88 Absatz 2 EG-Ver
trag auf, innerhalb eines Monats nach Eingang dieses 
Schreibens Stellung zu nehmen und alle für die Würdi
gung der Maßnahme sachdienlichen Informationen zu 
übermitteln. Zugleich fordert sie Österreich auf, unverzüg
lich eine Kopie dieses Schreibens an die potenziellen Bei
hilfeempfänger weiterzuleiten. 

(85) Die Kommission erinnert Österreich an die aufschiebende 
Wirkung des Artikels 88 Absatz 3 EG-Vertrag und ver
weist auf Artikel 14 der Verordnung (EG) Nr. 659/1999 
des Rates, wonach alle rechtswidrigen Beihilfen von den 
Empfängern zurückgefordert werden können. 

4.3 Veröffentlichung und vertrauliche Angaben 

(86) Die Kommission teilt Österreich mit, dass sie die Beteilig
ten durch die Veröffentlichung des vorliegenden Schrei
bens und einer aussagekräftigen Zusammenfassung dieses 
Schreibens im Amtsblatt der Europäischen Union von der 
Beihilfesache in Kenntnis setzen wird. Außerdem wird sie 
die Beteiligten in den EFTA-Staaten, die das EWR-Abkom
men unterzeichnet haben, durch die Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung in der EWR-Beilage zum Amtsblatt der 
Europäischen Union sowie die EFTA-Überwachungs
behörde durch die Übermittlung einer Kopie dieses Schrei
bens von dem Vorgang in Kenntnis setzen. Alle Beteiligten 
werden aufgefordert, innerhalb eines Monats ab dem Da
tum dieser Veröffentlichung Stellung zu nehmen.

MT 11.9.2009 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea C 217/23 

( 1 ) ABl. L 140 vom 30.4.2004, S. 1.



ANHANG 

Ökostrom in Österreich — Gesetzesnovelle
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Notifika minn qabel ta' konċentrazzjoni 

(Każ COMP/M.5602 – RREEF Fund/BP/EVE/Repsol/BBG) 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

(2009/C 217/08) 

1. Fl-4 ta’ Settembru 2009, il-Kummissjoni rċeviet notifika ta' proposta għal konċentrazzjoni skont l- 
Artikolu 4 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 ( 1 ) li biha l-impriżi RREEF Pan-European Infras
tructure Fund LP (“RREEF Fund”, Ir-Renju Unit), li fl-aħħar mill-aħħar huma ġestiti minn Deutsche Bank 
(“DB”, il-Ġermanja), BP PLC (“BP”, ir-Renju Unit), Ente Vasco De La Energia (“EVE”, Spanja) u Repsol YPF, 
S.A. (“Repsol”, Spanja), jakkwistaw fi ħdan l-ambitu tat-tifsira tal-Artikolu 3(1)(b) tar-Regolament tal-Kunsill, 
il-kontroll konġunt tal-impriża Bahía De Bizkaia Gas, S.L. (“BBG”, Spanja) permezz ta' xiri ta' ishma f'impriża 
konġunta li diġà teżisti. Attwalment, BBG hija kkontrollata b'mod konġunt minn Iberdrola S.A. (“Iberdrola”, 
Spanja), BP, EVE u Repsol. 

2. L-attivitajiet kummerċjali tal-impriżi kkonċernati huma: 

— għal RREEF Fund: fond ta' investiment attiv fis-servizzi bankarji, finanzjarji u servizzi oħra relatati 
madwar id-dinja kollha, 

— għal BP: l-esplorazzjoni, l-iżvilupp u l-produzzjoni taż-żejt u l-gass; l-irfinar, il-manifattura u l-kummerċ
jalizzazzjoni tal-prodotti taż-żejt u l-petrokimiki u l-iżvilupp ta' energiji li jiġġeddu, 

— għal EVE: entità pubblika li topera fir-reġjun Basque ta' Spanja fil-qasam tal-enerġija, tal-provvista tal- 
ilma u tat-telekomunikazzjoni, 

— għal Repsol: attiva fi Spanja fl-esplorazzjoni u fl-isfruttament kummerċjali taż-żejt u prodotti relatati 
miegħu, flimkien ma' sorsi ta' enerġija oħra, 

— għal BBG: il-gassifikazzjoni mill-ġdid tal-gass naturali likwidu fi Spanja. 

3. Wara eżami preliminari, il-Kummissjoni ssib li l-operazzjoni nnotifikata tista' taqa' fl-ambitu tar- 
Regolament (KE) Nru 139/2004. Madanakollu, id-deċiżjoni finali dwar dan il-punt hija riżervata. 

4. Il-Kummissjoni tistieden lill-partijiet terzi interessati biex jibagħtu kwalunkwe kumment li jista’ 
jkollhom dwar l’operazzjoni proposta lill-Kummissjoni. 

Il-kummenti jridu jaslu għand il-Kummissjoni mhux aktar tard minn għaxart ijiem wara d-data ta’ din 
il-pubblikazzjoni. Il-kummenti jistgħu jintbagħtu lill-Kummissjoni bil-faks (+32 22964301 jew 
22967244) jew bil-posta, taħt in-numru ta' referenza COMP/M.5602 – RREEF Fund/BP/EVE/Repsol/BBG, 
fl-indirizz li ġej: 

Il-Kummissjoni Ewropea 
Direttorat Ġenerali għall-Kompetizzjoni 
Reġistru tal-Amalgamazzjonijiet 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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PREZZ TAL-ABBONAMENT 2009 (mingħajr VAT, inklużi l-ispejjeż tal-posta b’kunsinna normali) 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L+C, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE 1 000 EUR fis-sena (*) 
Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L+C, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE 100 EUR fix-xahar (*) 
Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L+C, stampati + CD-ROM annwali 22 lingwa uffiċjali tal-UE 1 200 EUR fis-sena 
Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE 700 EUR fis-sena 
Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE 70 EUR fix-xahar 
Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje C, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE 400 EUR fis-sena 
Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje C, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE 40 EUR fix-xahar 
Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L+C, CD-ROM fix-xahar (kumulattiva) 22 lingwa uffiċjali tal-UE 500 EUR fis-sena 
Suppliment tal-Ġurnal Uffiċjali (serje S), Swieq Pubbliċi u Appalti, 
CD-ROM, żewġ edizzjonijiet fil-ġimgħa 

multilingwi: 
23 lingwa uffiċjali tal-UE 

360 EUR fis-sena 
(= 30 EUR fix-xahar) 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje C – Kompetizzjonijiet Skont il-lingwa/i 
tal-Kompetizzjoni 

50 EUR fis-sena 

(*) Il-prezz kull kopja: bi 32 paġna: 6 EUR 
minn 33 sa 64 paġna: 12 EUR 
aktar minn 64 paġna: Prezz fiss għal kull każ 

L-abbonament f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, li joħroġ fil-lingwi uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, hu disponibbli 
f’22 verżjoni lingwistika. Inklużi fih hemm is-serje L (Leġiżlazzjoni) u C (Komunikazzjoni u Informazzjoni). 

Kull verżjoni lingwistika jeħtiġilha abbonament separat. 
B’konformità mar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 920/2005, ippubblikat fil-Ġurnal Uffiċjali L 156 tat-18 
ta’ Ġunju 2005, li jistipula li l-istituzzjonijiet tal-Unjoni Ewropea mhumiex temporanjament obbligati li jiktbu l-atti 
kollha bl-Irlandiż u li jippubblikawhom b’din il-lingwa, il-Ġurnali Uffiċjali ppubblikati bl-Irlandiż jinbiegħu apparti. 
L-abbonament tas-Suppliment tal-Ġurnal Uffiċjali (Serje S – Appalti u Swieq Pubbliċi) jiġbor fih it-total tat-23 
verżjoni lingwistika uffiċjali f’CD-ROM waħdieni multilingwi. 
Fuq rikjesta, l-abbonament f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea jagħti d-dritt li l-abbonat jirċievi diversi annessi 
tal-Ġurnal Uffiċjali. L-abbonati jiġu mgħarrfa dwar il-ħruġ tal-annessi permezz ta’ “Avviż lill-qarrej” inserit 
f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Bejgħ u Abbonamenti 

Il-pubblikazzjonijiet bil-flus editjati mill-Uffiċċju tal-Pubblikazzjonijiet huma disponibbli mill-uffiċini tal-bejgħ tagħna. 
Il-lista tal-uffiċini tal-bejgħ hi disponibbli fuq l-internet fl-indirizz li ġej: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_mt.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) joffri aċċess dirett u bla ħlas għal-liġjiet tal-Unjoni Ewropea. Dan 
is-sit jippermetti li jkun ikkonsultat Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea u jinkludi wkoll it-Trattati, 

il-leġiżlazzjoni, il-ġurisprudenza u l-atti preparatorji tal-leġiżlazzjoni. 

Biex tkun taf aktar dwar l-Unjoni Ewropea, ikkonsulta: http://europa.eu 
MT


